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1. kwLS\m `mchmlnIÄ þ 2010

k¬tU kvIqÄ `mchmlnIÄ: sk³ FUzn³ (sk{I«dn), cmtPjv IpamÀ
{]koZw (A¡u­â v), AUz.F.kKpWcmPv ({SjdÀ), sNÃ v̂tfmdn (I½nän AwKw),
APnXv sk³, amÀ«n³ Um\nbÂ, Chm³Pen³ kpKpW³ (Unkv{SnIväv I½nän)
CEYF `mchmlnIÄ: tPmjnZmkv (sshkv {]knUâ v), Acp¬ tXmakv cmPv
(sk{I«dn), AanXm tkmfa³ (A¡u­â v), cmtPjv.Fw.Zmkv ({SjdÀ).
BCL  bqWnb³ `mchmlnIÄ: C½m\phÂ sl³{Sn (sshkv {]knUâ v),
ent\m.hn.Fkv (sk{I«dn), tSmWn Ubkv (A¡u­â v), A\nÂ emkÀ, kmw
A`ntjIv, \nPnÂ.BÀ.Fkv (tPm.sk{I«dnamÀ), A³Pn¯v sPbnwkv, _n\nÂ
G.FUzn³, cmlpÂ N{µ³ V.A (s{]bÀ sk{I«dnamÀ), sI.lUvk¬ (k`mI½nän
{]Xn\n[n).

2. A²ym]I ]cnioe\w
k¬tU kvIqÄ A²ym]IÀ¡mbn P\phcn 24\v ]cnioe\ ]cn]mSn

kwLSn¸n¨p.  {io. t\m_nÄ anÃÀ ¢mÊpIÄ¡v t\XrXzw \ÂIn.

Nca Adnbn¸v
1. kptemN\mcmPm

IhSnbmÀ ]WvUnävkv tImf\n \¼À 3 cmPmknÂ dn«. Dy.S.P sNÃZpssc
cmPmbpsS `mcy kptemN\m cmPm (75) P\phcn 8þ\p sslZcm_mZnÂ
\ncymXbmbn.  sIm¯fw anj³ ^oÂUv

Fw.Fw.NÀ¨nsâ knän anj³ ̂ oÂUmb sIm¯f¯nÂ BZyambn {InkvXpaÊv

hmÀjnIteew 20þ12þ2009þÂ \S¡pIbp­mbn.  {]kvXpX teew Fw.Fw.NÀ v̈ knän
anj³ ̂ oÂUpIfpsS I¬ho\dmbn {]hÀ¯n¡p¶ {io. tdm_À«v knwKv DZvLmS\w
sNbvXp.  {]kvXpX anj³ ̂ oÂUnsâ t\XrXz¯nÂ BZyambn {InkvXpaÊv ItcmÄ
du­vkv 22þ12þ2009þÂ \S¯pIbp­mbn.  kµÀin¨ ̀ h\§Ä ̀ qcn`mKhpw sslµh
`h\§fmbncp¶p.  Unkw_À amkw 25þmw XobXn D¨ Ignªv {InkvXpaÊv
BtLmj ]cn]mSnIfpw kt­kvIqÄ hmÀjnIhpw \S¶p.  {]kvXpX tbmK¯nÂ
h¨v Fw.Fw.NÀ¨nÂ \n¶v e`n¨ {InkvXpaÊv InäpIfpw hkv{X§fpw hnXcWw
sNbvXp.  Cu {]tZi v̄ k`bv¡v th­n A\ptbmPyamb Øew e`nt¡­Xn\mbn
{]mÀ°n¡Wta.
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Mr.Y.Christu Das
General Secretary,SCF

Sen Edwin, Convenor
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The Presbyter speaks

But Samuel replied: “Does the LORD delight in burnt offerings and sacrifices
as much as in obeying the voice of the Lord? To obey is better than sacrifice,
and to heed is better than the fat of rams.” 1 Samuel 15:22

Obedience is something God expects from his creation. Disobedience is
the first sin recorded in the Bible committed by Adam and Eve and that marked
the beginning of human fall. Since then the humans continued to disobey God
irrespective the consequences.  Time and again God reminded them to be
obedient to God. Abraham, Moses, the judges and the prophets constantly
reminded them of the need to obey God their creator. But God’s own people
made it a habit to disobey him.
God has been providing them everything they wanted. At one stage they
demanded that they need a king to rule over them and they would obey him.
God, even though He did not approve of it they were given a king so that they
would obey him. [1. Samuel: 12:  12, 17, 19,20.] But the people continued their
life in disobedience.

On another occasion the Israelites thought that they could disobey God and
appease him with sacrifices and offerings.  Even in our generation do we find
people who believe that they could live as they like and appease god with a
special offerings, pilgrimages making huge donations or build great monuments
etc. The question the prophet Samuel raises is an indication of the mind of God.
What God likes is our life, a life that is obedient to Him. It will be pleasing to him
if we lead a life of obedience to His commands and follows his ways rather than
the offerings we make.
ELECTIONS

 New office bearers and committees have been elected to various
organisations like Sunday School, CEYF, BCL union, Women’s Fellowship and
Senior Christian Fellowship. By the time you read this the choir elections would
also have been over.  I want to congratulate all those who have been elected to
assume various responsibilities and I hope and pray that they would discharge
their responsibilities in obedience to God. They have been called for ministry
with the church and I trust that they would equip themselves and others for God’s
ministry through the organisations with which they have been called to serve
God and His body.
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Theme of the Year:
Equipping God’s people for Christian Ministry

Cu amks¯ IpdnhmIyw
iapthÂ ]dªXv: btlmhbpsS IÂ]\ A\pkcn¡p¶Xp
t]mse tlmabmK§fpw l\\bmK§fpw btlmhbv¡v
{]kmZamIptam? CXm A\pkcn¡p¶Xv bmKs¯¡mfpw {i²n¡p¶Xv ap«mSpIfpsS
taZÊns\¡mfpw \√Xv.



HEALING MINISTRY SUNDAY
February 14th Sunday will be observed as healing ministry Sunday. Many

members of our congregation are involved in healing ministry in various ways at
different hospitals and other healing related programs. Let us remember all of
them in a special way and pray for them that they will be obedient to their calling
and bring joy to people whom they are called to serve. It will be nice if those who
are involved in healing ministry lead the worship services on healing Sunday!
ASH WEDNESDAY

March 17th is observed as Ash Wednesday. Ash Wednesday marks the
beginning of the season of passion. In Western Christianity, Ash Wednesday
marks the first day, or the start of the season of Lent, which begins 40 days prior
to Easter (Sundays are not included in the count).
Lent is a time when many Christians prepare for Easter by observing a period of
fasting, repentance, moderation and spiritual discipline. During some Ash
Wednesday services, the minister will lightly rub the sign of the cross with ashes
onto the foreheads of worshipers.

Not all Christian churches observe Ash Wednesday or Lent. They are mostly
observed by the Lutheran, Methodist, Presbyterian and Anglican denominations,
and also by Roman Catholics.

The Bible does not mention Ash Wednesday or the custom of Lent - however,
the practice of repentance and mourning in ashes is found in 2 Samuel 13:19;
Esther 4:1; Job 2:8; and Daniel 9:3.

What is the meaning and purpose of Ash Wednesday?
Ash Wednesday is a wake-up call. We hear Scripture readings that are urgent

and vivid. In some traditions on Ash Wednesday ashes are rubbed into ones
forehead. Worshipers recite a Litany of Penitence that takes their breath away,
or should. It is a tough day, but take heart!.
On Ash Wednesday some people go to church to kneel, to pray, and to ask
God’s forgiveness, surrounded by other sinners. Human sin is universal; we all
do it, not only Christians. But our church tradition sets aside Ash Wednesday as
a particular day to address sin and death.

Those who observe Ash Wednesday treat it as the gateway to Lent.  There
are forty precious days to open ourselves up most particularly to God, to examine
ourselves in the presence of one who created us, knows us, and loves us. We
have forty days to face ourselves and learn to not be afraid of our sinfulness. We
are dust, and to dust we shall return, but with God’s grace we can learn to live
this life more fully, embracing our sinfulness, allowing God to transform us

The Lenten journey, with its climax in Holy Week and Good Friday and Easter,
is about participating in the death and resurrection of Jesus.  Even though our
tradition does not warrant us to observe Lent it will be a good spiritual discipline
to observe some level of Lent practices.

IÀ¯m-hnÂ \n§-fpsS
kl\w A¨³
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Secretary Writes

Dear friends,

The first paper of 2010 A.D. Calender has been torn
off. Let us thank God for keeping us healthy and happy!

Most of the sub-organisations have elected their office-
bearers for 2010.  Let us congratulate them and present them into the
hands of our Lord for utilizing them to the maximum in their responsibility of
evangelization and mitigating the sufferings of the poor and the sick.

Lot of appreciation is streaming in for the novel ‘X’mas-candle-service’.
May God increase its grandeur in the coming years!  The campus-
beautification project is progressing steadily.  Being a ‘mega-budget’
programme, every move is made cautiously exploiting all available technical
expertise.

We are thankful to Mr. E.Gnana Mohan of Barton Hill for donating two
decoration lamps for the main entrance of our church.

May God help us to overcome all satanic influences and strive together
as members of the ‘M.M.Church family’, giving up envy and hatred if any
and glorifying and praising God through our words and deeds.

The January Committee has resolved to enhance the ‘Monthly Financial
Assistance’ to the retired sextons of our Church, from Rs.1,000/- to Rs.1,500/-.

The following aid items have been sanctioned:

1. Santha (Parandodu) - Educational Aid - Rs. 1,000/-
2. Kumari (Venkadambu) - Medical Aid - Rs. 5,000/-
3. Benny (Alleppey) - Medical Aid - Rs. 1,000/-

May God console the bereaved families of our co-worshippers,
Mrs.Sulochana Raja and Mr.V.Jones (Devaswam Lane, Kesavadasapuram)!

M.M.CHURCH Dr. Samson Nessiah
17.01.2010 Church Secretary
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“Fading Away like the stars” S.S. 798

 hnhÀ¯\w þ tUm.kmwk¬ t\i¿

¯oSpw

§Ä
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[ym\ ]oTw

k`bpsS kuJyZmbI ip{iqj
(HEALING MINISTRY OF THE CHURCH)

]mT`mK§Ä: 2 cmPm.20:1þ11; aÀs¡m.5:25þ34

dh.C.tPm¬ hnIväÀ

v

tcmKim´n Hmtcm {InkvXob
hnizmknbptSbpw P·mhImiamWv.
\mw icoc¯nepw a\Ênepw Bßmhn
epw ]qÀ®kuJyapffhcmbncn¡W
sa¶v ssZhw B{Kln¡p¶p. tbip
\½psS kuJyZmbI\mWv.  ssZhoI
tcmKim´n thZ]pkvXImSnØm\
¯nÂ DffXmWv. ssZh]p{X\mb tb
ip{InkvXphnsâ ssZhcmPy ip{iq
jbpsS Ahn`mPy LSIamWv tcmK
im´n ip{iqj.

saUn¡Â kb³kv hfsc hfÀ
¶p Ignªp F¶ kXyw \nt£[n¡m
\mhnÃ. Hcp tUmIvSÀ tcmKnIsf NnIn
Õn¡p¶p. kuJyw Xcp¶Xv ssZh
amWv. ChnsS ]et¸mgpw NnInÕn¡p¶
tUmIvSÀ¡mWv \mw apJyØm\w
sImSp¡p¶Xv. Hcp {]kn²\mb tUmIv
SÀ ]dªp: “God heals and the Doctor gets

the credit.” kuJyZmbI\mb ssZhw
Bßmhns\ kuJyam¡p¶p.  a\Ên\v
kam[m\w \ÂIp¶p. icocw tcmK
hnapàamIp¶p.

C¶s¯ tcmKim´n ip{iqj ssZ
hs¯ \nt£[n¡p¶ Hcp {]IS\am
bn«mWv ]ebnS§fnepw ImWs¸Sp
¶Xv.  tcmKim´n ip{iqjI³ adp`mj
F¶ t]cnÂ NnesXms¡ D¨¯nÂ
hnfn¨p ]dbp¶p. ]nimNns\ _Ôn
¡p¶p. ssZht¯mSv Fs´ms¡tbm
BÚm]n¡p¶p.  thZ]pkvXI¯nÂ
tcJs¸Sp¯nbn«nÃm¯Xpw kuJy
ZmbI\mb tbip{InkvXp Xsâ ip{iq
jbnÂ sNbvXn«nÃm¯Xpamb Nne
sXms¡ tcmKim´n ip{iqj F¶ t]
cnÂ sNbvXp Iq«p¶p. Cu Znhymßm

hns\ A\pIcn¡p¶hÀ Cu X\ncq]w
`mhn Xeapdbv¡v ssIamdpIbpw sN¿p ¶p.

tcmKkuJy¯n\m[mcambn ]mT
`mK§fnÂ kqNn¸n¡p¶ Nne {][m\
kwKXnIÄ.
I. ]m]tamN\hpw ssZhoI tcmK
im´nbpw (Pardon and divine healing)

ssZhoI tcmKim´nbpsS ASn
Øm\w ]Ým¯m]hpw ]m]£abp
amWv. ]m]£abnÃmsX tcmKim´n
]qÀ®amIp¶nÃ þ \ne\nÂ¡p¶nÃ.
tcmKim´nbnÃm¯ ]m]£abpw ]qÀ
®aÃ.  Cu henb kXyw C¶s¯ ]g
b\nba `mKw \s½ ]Tn¸n¡p¶p. ln
kvInbm cmPmhns\ amcIamb tcmKw
_m[n¡p¶p. kuJyw e`n¡psa¶ {]
Xo£ \jvSambn (2 cmPm.20:1).  cmPmhv
]m]w Gäp ]dªv \nehnfn¨p {]mÀ
°n¡p¶p (20:2). kzÀK¯nse ssZhw
Xsâ ]m]w £an¨v Ahsâ tcmKw
kuJyam¡p¶p. ssZhw Xsâ Bbp
ÊnÂ 15 hÀjw \o«ns¡mSp¡p¶p.
“Ah³ \nsâ AIrXysams¡bpw tam
Nn¡p¶p. kIe tcmK§sfbpw ku
Jyam¡p¶p” (k¦o.103:3).

a\pjy³ ]m]w sNbvXp. Ah³
icoc¯nepw Bßmhnepw tcmKnbmbn
¯oÀ¶p.  ]m]¯nsâ i¼famb acW
¯n\v ASnabmbn XoÀ¶p.  ]m]¯nÂ
\n¶pw ]m]¯nsâ i¼famb acW
¯nÂ \n¶pw Ah\v tamN\w Bhiy
amWv. {InkvXphnsâ acW¯mepw ]p\
cp²m\¯mepw AXv km²yambn
¯oÀ¶p. “km£mÂ \½psS tcmK§
sf Ah³ hln¨p.  \½psS thZ\Isf
Ah³ Npa¶p. Ah³ \½psS AXn
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{Ia§Ä \nan¯w apdnthäpw \½psS
AIrXy§Ä \nan¯w XIÀ¶pw Ccn
¡p¶p.  \½psS kam[m\¯n\mbpff
in£ Ahsâ taÂ Bbn. Ahsâ
ASn¸nWcpIfmÂ \ap¡p kuJyw
h¶ncn¡p¶p” (sbi.53:4,5). ChnsS
]m]¯nÂ \n¶pw AXp aqeap­mb
tcmK¯nÂ \n¶papff kuJyamWv
kqNn¸n¡p¶Xv.
II . hnizmkhpw tcmKim´nbpw (Faith
and divine healing)

hnizmkw tcmKim´n¡v AXn
{][m\amb LSIamWv.  “Faith is the
foundation of divine healing” F¶p
]dbs¸Sp¶p. tbipIÀ¯mhv tcmKn
IÄ¡v kuJyw \ÂInb CS§fnÂ
hnizmks¯ {]iwkn¨p ]dªncn
¡p¶p.  I^À¶lqanse iXm[n]sâ
`rXy\v kuJyw sImSp¯t¸mÄ, “t]m
I, \o hnizkn¨Xp t]mse \n\¡v ̀ hn
¡s«” F¶v tbip ]dªp (a¯.8:13).

]{´­p hÀjambn cà{khw
_m[n¨ kv{Xo \m«nse NnInÕm k{¼
Zmb§sfÃmw ]co£n¨p t\m¡n. Xsâ
k¼mZysaÃmw NnInÕbv¡mbn AhÄ
sNehn«p. imcocnIambpw am\knIam
bpw XfÀ¶ Hcp kv{Xo. AhÄ kuJy
ZmbI\mb tbip {InkvXphnÂ hnizm
kw AÀ¸n¨p.  “Ahsâ hkv{X¯nsâ
sXm§Â F¦nepw sXm«mÂ F\n¡p
kuJyamIpw” F¶hÄ Dd¨p hniz
kn¨p. AhÄ hnizmkt¯mSp IqsS
Cd§n ]pds¸«p. kuJyZmbI\mb
tbiphnsâ hkv{X¯nsâ sXm§Â
sXm«p. tbiphnsâ kuJyam¡p¶
ssZhoI iàn Ahfnte¡v {]hln¨p.
“_m[ amdn kzØbmbn F¶hÄ ico
c¯nÂ Adnªp” (5:29).  “aIsf \nsâ
hnizmkw \ns¶ c£n¨ncn¡p¶p.
kam[m\t¯msS t]mbn _m[ Hgnªv
kzØbmbncn¡” (5:34) F¶v tbip
]dªp. AhfpsS {InkvXphnepff

Bgamb hnizmkw tcmKim´n¡v Imc
Wambn XoÀ¶p.

sbcntlm F¶ ]«W¯nÂ _À
¯ambn F¶ IpcpS³ `n£ bmNn¨p
sIm­ncp¶p. kuJyZmbI\mb tbip
hnsâ hmÀ¯ Ah³ tI«p. “ZmhoZv
]p{Xm tbipth, Ft¶mSv IcpW tXm
t¶Wta” F¶h³ \nehnfn¨p sIm
­ncp¶p. ]ecpw Ahs\ XSÊs¸Sp
¯pIbpw imkn¡pIbpw sNbvXp.  A
hs\ F{X am{Xw XSÊs¸Sp¯nbn«pw
Ah³ D¨¯nÂ kuJy¯n\mbn
\nehnfn¨p sIm­ncp¶p. tbip Ah
sâ hnizmkw I­n«v “t]mI, \nsâ hn
izmkw \ns¶ c£n¨ncn¡p¶p F¶p
]dªp” (aÀs¡m.10:52).

tbip Fs¶ kuJyam¡pw F¶
Dd¨ hnizmkw tcmKim´n¡p A\nhm
cyas{X. acn¨v AS¡s¸« emkdns\
DbnÀ¸n¨t¸mÄ “hnizkn¨mÂ \o
ssZh¯nsâ alXzw ImWpw” F¶v
tbip ]Tn¸n¨p (tbml.11:40).  N{µ
tcmKw _m[n¨ncp¶ bphmhn\v tbip
kuJyw sImSp¯t¸mÄ tbip injy³
amcpsS Aev] hnizmks¯ imkn¡p¶p.
“\n§Ä¡v ISpIpaWntbmfw hnizmk
aps­¦nÂ Cu aetbmSv ChnsS \n¶v
At§m«v \o§pI F¶p ]dªmÂ
AXv \o§pw. \n§Äs¡m¶pw Akm
²yamIbpanÃ” (a¯m.17:21). hnizmk
¯mÂ kIehpw km²yambn Xocp¶p.
III . {]mÀ°\bpw tcmKim´nbpw
(Prayer and divine healing)

aSp¯p t]mIm¯ {]mÀ°\ þ XfÀ
¶p t]mIm¯ hnizmkt¯mSp IqSnb
{]mÀ°\ kuJy¯n\v A\nhmcyamWv.
“\oXnamsâ {i²tbmSp IqSnb {]mÀ
°\ hfsc ̂ en¡p¶p” F¶v bmt¡m
_v At¸mkvXe³ {]t_m[n¸n¡p¶p
(bms¡m.5:16). hnizmkt¯msSbpff
{]mÀ°\ Zo\¡mcs\ c£n¡pw F¶pw
At±lw ]dbp¶p.
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aSp¯p t]mIm¯ {]mÀ°\sb¸än
]Tn¸n¡phm³ tbip Hcp D]a ]dbp
¶p (eqs¡m.18:1þ8).  “Hcp km[p hn[h B
]«W¯nse \ymbm[n]s\ B{ibn¨v,
Xs¶ c£n¡Wsa¶v ho­pw ho­pw
At]£n¨p sIm­ncp¶p þ Akly
s¸Sp¯ns¡m­ncp¶p. F¶mÂ \ym
bm[n]³ AXv Iq«m¡nbnÃ. hn[h
Xs¶ klmbn¡Wsa¶v At±l
t¯mSv ho­pw ho­pw Aklys¸Sp
¯ns¡m­ncp¶Xn\mÂ \ymbm[n]³
HSphnÂ Ahsf klmbn¨p.  ap«n¸mb
{]mÀ°\ tcmKkuJy¯n\v ImcW
ambn Xocp¶p.

aSp¯p t]mIm¯, ap«n¸mb {]mÀ
°\bpsS asämcp DZmlcWamWv
btºmIv IShnÂsh¨pff bmt¡m
_nsâ {]mÀ°\. “\o Fs¶ A\p{K
ln¨meÃmsX Rm³ \ns¶ hnSpIbnÃ”
(DÂ].32:26) F¶h³ {]mÀ°n¨p.  ssZ
hw Ahs\ A\p{Klw sIm­p \nd¨p.

{]mÀ°\bmepw D]hmk¯mepw
tcmKkuJyw D­mIp¶p (a¯m.17:21).
ssZh¯n\v Akm²yambsXm¶pw CÃ.
{]mÀ°\bmÂ A\p{Kl§Ä t\Smw.
“{]mÀ°n¡pt¼mÄ bmNn¡p¶sXm
s¡bpw e`n¨psh¶v hnizkn¸n³,
F¶mÂ AXp \n§Ä¡p­mIpw”
(aÀs¡m.11:24).  ChnsS {]mÀ°\bpw
hnizmkhpw Hs¯mcpan¨p {]hÀ¯n
¡p¶p: “hnizmkw {]mÀ°\sb Pzen
¸n¡p¶ CÔ\amWv” F¶v Hcp ̀ à³
]dªn«pffXv ChnsS {it²bamWv.

Atacn¡bnse hmjnwKvS¬ knän
bnÂ tUmIvSÀ UbnÂ Fw amXyqkv F¶
{]kn²\mb tUmIvSÀ Huj[hn[n
tbmsSm¸w tcmKnIÄ¡p DNnXamb

ss__nÄ hmIy§Ä IqSn FgpXn
sImSp¡p¶ ]Xnhp­mbncp¶p.  {]mÀ
°\ Bhiys¸Sp¶hÀ¡mbn {]mÀ
°n¡pIbpw sN¿pambncp¶p. B
tUmIvSdpsS km£yw C{]ImcamWv.
“Hcp tUmIvSÀ F¶ \nebnÂ kuJy
ZuXyw {]mÀ°\bnÂ IqSn ssZh¯nÂ
kaÀ¸n¡p¶Xv hfsc ^e{]ZamWv
F¶mWv Rm³ hnizkn¡p¶Xv.  Fsâ
tai¸pd¯v B[p\nI saUn¡Â {KÙ
§tfmsSm¸w Hcp ss__nfpw Rm³
kq£n¨n«p­v.  kuJyZmbI³ ssZhw
am{Xw”. Cu kXyw C¶s¯ tUmIvSÀ
amcpw tUmIvScpsS klmbw tXSp¶ tcm
KnIfpw {i²nt¡­ bmYmÀ°yas{X.

“Rm³ \ns¶ kuJyam¡p¶ b
tlmhbmIp¶p” (]pd.15:26); Ahsâ
ASn¸nWcpIfmÂ \ap¡v kuJyw h
¶ncn¡p¶p” (sbi.53:5). C¶p k`m
kw_Ôamb thZnIfnÂ km[mcW
bmbn apg§n tIÄ¡p¶ {]tbmK§
fmWv: The Church is a worshipping community

(k` Bcm[n¡p¶ Hcp kaqlamWv),
The Church is a servant community (k` Hcp
t{]jnX kaqlamWv), The Church is a

healing community (k` Hcp kuJyZmbI
kaqlamWv) F¶nh. k` BßmhmIp¶
ssZhs¯ Bßmhnepw kXy¯nepw
Bcm[n¡p¶ Hcp kaqlambn amdp
t¼mÄ IjvSs¸Sp¶hscbpw apdnthä
htcbpw hni¡p¶hscbpw ip{iq
jn¡p¶ Hcp kaqlambn amdp¶p.
Bcm[\bnepw ip{iqjbnepw IqsS
]cnip²mßmhv k`sb Hcp kuJy
ZmbI kaqlam¡n cq]m´cs¸Sp¯p
¶p. Cu cq]m´cw k`bnÂ IqsS ssZ
hw \ap¡v Zm\w sN¿s«.

The sick and the suffering are the favoured of God. He shows them
special love and attention.

Basilea Schlink



Fs‚ t]cv {]aof s_©an≥. Rm≥ {io. s_©an≥ tamkkns‚ kl[¿ΩnWnbmWv.

1991 Unkw-_¿ 4˛mw XobXn Fs‚ Pohn-X-Øn¬ ad-°p-hm≥ Ign-bmØ Hc-¤pXw kw`hn®p.

Unkw-_¿ 2 apX¬ 6 hsc ]pØ-cn-°≠w ssaXm-\-Øn¬ \S∂ kphn-tij alm-tbm-K-Øn¬

Rm\pw Fs‚ ̀ ¿Øm-hp-am-bn-cp∂p Km\-ip-{iq-jbv°v t\XrXzw \¬In-bn-cp-∂-Xv. 4˛mw XobXn

sshIp-t∂cw, sªknwKv bqØv anjs‚ {]h¿Ø-\-ßƒ°mbn Rßƒ Xma-kn-®n-cp∂

H_vk¿th-‰dn sebn-\nse `h-\-Øn¬ h®v KmbI kwL-mwK-ßƒ°mbn Nmb Xøm-dm-°p-

hm≥ lo‰¿ Hm¨ sNbvX-t∏mƒ sshZyp-Xm-Lm-X-ta¬°p-Ibpw an\n-́ p-Iƒ°p-≈n¬ Rm≥ acn-

°p-Ibpw sNbvXp. tjmt°‰p ac-W-hp-ambn a√-Sn-°p∂ ka-bØv Rm≥ A\y-`m-j-bn¬

ssZhsØ D®-Øn¬ kvXpXn-®p. Aev]w Ign™v hfsc D®-Øn¬ Rm≥ i_vZ-ap-≠m-°n-b-Xn-

\m¬ ̀ h-\-Øn-ep-≠m-bn-cp-∂-h¿ HmSn h∂p t\m°p-tºmƒ acn®p \n¬°p∂ ImgvNbmWv I≠Xv.

Fs∂ I≠p F¥p sNø-W-sa-∂-dn-bmsX Ah¿ ]I®p t]mbn. hfsc km[phpw ssZh-̀ -‡-

\p-amb Fgp-]-Øn-c≠p hb- p≈ Hcp ]nXmhv At∏mƒ AhnsS D≠m-bn-cp-∂p.  At±lw

Fs‚ ̀ ¿Øm-hns\ hfsc kvt\ln-®n-cp∂ Hcp hy‡n-bm-Wv At±lw Fs‚ ih-i-co-c-Øn¬

Poh≥ Xncn®p htc-≠-Xn-\mbn ]cn-ip-≤m-flm-hn¬ \ne-hn-fn®p {]m¿∞n-®p. X¬£-W-Øn¬

Fs‚ ico-c-Øn¬ Poh≥ IS∂p hcnIbpw kwkm-cn-°m≥ XpS-ßpIbpw sNbvXp. BZy-ambn

Rm≥ IpSn-°p-hm≥ sh≈w Bh-iy-s∏-´p. At±lw Hcp •m v sh≈w {]m¿∞n®v IpSn-∏m≥

\¬In. IqSp-X¬ IpSn-°p-hm≥ Xmev]-cy-ap-≠m-bn-cp-s∂-¶nepw X∂n-√. tjmt°‰ hy‡nbv°v

sh≈w sImSp-°m≥ ]mSn√ F∂v Btcm ]d-™p. CXn-\n-Sbv°v ̀ h-\-Øn-\p-Np‰pw Bfp-Iƒ

h∂p-Iq-Sn. Fs‚ ̀ ¿Øm-hns‚ amXr-k-tlm-Z-c≥ kmap-th¬ s\slay Ah¿Iƒ Fs∂ DSs\

Xs∂ Bip-]-{Xn-bn¬ sIm≠p-t]m-I-W-sa∂p ]d-™p. F∂m¬ Fs‚ ̀ ¿Ømhv At±-l-tØmSv

C{]-Imcw ]d™p: “sshZypXmLmX-Øn¬ acn®pt]mb Fs‚ ̀ mcy°v Poh≥ XncnsI \¬In-

bXv tbip-{In-kvXp-hm-Wv.  AXp-sIm≠v Cu cm{Xn-bn¬ Rßƒ ]pØ-cn-°≠w ssaXm-\-Øp-

t]mbn Km\-ßƒ ]mSn Cu A¤pXw km£n-°pw.”

kwkm-cn-°p-hm≥ Ign-bp-am-bn-cp-∂p-sh-¶nepw Fs‚ ico-c-Øn\p kv]¿i\ tijn-bn-√m-bn-

cp-∂p. {ItaW B Ahÿ F∂n¬ \n∂pw amdn.  A∂sØ alm-tbm-K-Øn¬ Rßƒ c≠p-

t]cpw “bmlv \√ CS-b≥ F∂pw Fs‚ ]me-I≥”  F∂ Km\w ]mSn. Cu Km\w Rß-fpsS

hnhm-l-Zn-\-Øns‚ kZy \S-°p-tºmƒ Rßƒ c≠p-t]cpw ]mSnb Km\-am-Wv.  tjmt°-‰t∏mƒ

Fs‚ ssIøn¬ D≠mb apdnhpw a‰pw t\cn¬ ImWp-hm≥ ]ecpw Fs‚ ASp-°¬ h∂p.

XpS¿∂p Fs‚ _‘p-°-fpsS \n¿_-‘-{]-Imcw Nne Znh-k-ßƒ°p tijw \yqtdmfPn

hnZ-Kv≤-bmb tUm. dmWn Fkv. \mb-dns\ Fs∂ ImWn®p. Ah¿ Fs‚ A\p-̀ hw tIƒ°p-

Ibpw Fs∂ hnZ-Kv≤-ambn ]cn-tim-[n-°p-Ibpw sNbvXp. CXv ssZh-Øns‚ A¤p-X-I-c-amb

{]hr-Øn-Xs∂ F∂p Ah¿ km£y-s∏-Sp-Øn.

tjmt°‰ Fs‚ he-Xp-ssIbv°v Nne h¿j-ßƒ _e-lo-\X D≠m-bn-cp-∂p. F∂m¬

Ct∏mƒ AsX√mw amdn. ico-c-Øn\p s]mXpth Hcp saen™ Ah-ÿ-bp-s≠-¶nepw ssZh-Ir-

]-bm¬ Rm≥ \√ Btcm-Ky-ap-≈-h-fm-bn-cn°p-∂p. Fs‚ Pohn-X-Øn¬ A¤p-X-ßƒ {]hr-

Øn®p sIm≠n-cn-°p∂ Cu ssZhw \nß-fpsS Pohn-X-Ønepw A¤pXw {]h¿Øn°pw.

AÛp-X-hm-\mb ssZhw
{]aof s_©-an≥

9
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The awesome glorious name Jesus
Dr. Florence Issac

The most powerful, sacred, awesome, glorious and excellent name in
heaven, earth and the world to come is the Name “Jesus”.  God the father
named His son Jesus, that at the Name of Jesus every knee should bow, of
things in Heaven, things in earth and the things under ther earth, and that
every tongue should confess that Jesus Christ is Lord to the glory of God the
Father.  The name of Jesus excel above any other name ever uttered among
men.  If we believe on His name we become the Sons of God.  In that sacred
Name we approach our Father in Heaven.  When you ask in the name of
Jesus, your prayer is answered and God is glorified.  The scripture says in
John 14:13, “And whatsoever ye shall ask in my name, that will I do, that the
Father may be glorified in the Son”.  Demons tremble and flee at the name of
Jesus.  The name of Jesus has healing power.  Sickness flees when you
mention the name of Jesus.  The Name of the Lord is a strong tower and our
help.  His name is to us an ointment poured forth.  Hurting soul, come to
Jesus and let that “healing ointment” pour over you and heal you.  When you
get together in the name of Jesus He promises to be present.

We receive eternal life, salvation and remission of sins through the
name of Jesus.

From the rising of the sun until the setting down of the same His name
is to be praised.  The Name should be a part of our everyday lives too,
because the scripture says, “Whatsoever ye do in word or deed, do all in the
Name of the Lord Jesus”.  Whatever you do in life, if you will do in the Name
of Jesus, you will be blessed, your work will be blessed and others will be
blessed too!  It’s all in the Name!

We as Christians should be prepared to face persecution for His
Name’s sake, but our reward is great in Heaven.

So, the Name of Jesus should be on our lips at all times.  We are to
live in the Name of Jesus.  The Name of Jesus is as honey to my lips.  Just
as the person of Jesus is awesome so is the Name of Jesus awesome.  We
should have a heartfelt yearning to highly exalt Jesus, the great King of
Heaven – “THE GREAT I AM”

There is both a faith that rebels and a faith that accepts, and they belong together.
Jesus consistently attacked the power of evil...He sent forth his disciples with a
commission to [heal the sick]. And yet he also told them that they must of necessity
suffer, just as he would have to suffer. This paradox is at the very heart of the
gospel. ‘He saved others; himself  he cannot save.’ It belongs to the mission of the
church to the end.

Lesslie Newbigin



Have you been to Jesus for the
cleansing power? F¶p XpS§p¶ Cu
Km\w cNn¡bpw kwKoXw \ÂIpIbpw
sNbvX dh.Feoi HmÄss{_äv tlm^v
am³, s]³knÂth\nbbnÂ IÀ¯r
ip{iqj sNbvX Hcp Xo£Xbpff ]«
¡mc\mbncp¶p. 1839 tabv 7þ\mWv C
t±lw s]³knÂth\nbbnse “HmÀhn
Kvkv_ÀKv” F¶ Øe¯v P\n¨Xv.
Hu]NmcnIambn kwKoXw A`ykn¨n
«nsÃ¦nepw c­mbnc¯ntesd kphn
tijKm\§Ä Ct±lw cNn¨n«p­v.
AhbnÂ {]Npc{]Nmcw e`n¨ CjvS
Km\§fnsem¶mWv CXv. At±lw
kzbw Km\§Ä cNn¡p¶Xp IqSmsX
]e Km\]pkvXI§fpw {]km[\w sN
bvXp {]kn²oIcn¨n«p­v.  cmPy¯nsâ
hnhn[ `mK§fnepapff Chm©
en¡Â k`Ifnepw {]kv_näocnb³
k`Ifnepw ip{iqj sNbvXn«ps­¦n
epw At±l¯nsâ kphntij Km\
§fnÂ IqsS temIsa¼mSpw Akw
Jyw t]À¡v ^e{]Zamb ip{iqj
\nÀhln¡pIbmbncp¶p.

At±l¯nsâ ip{iqjbv¡nSbnÂ
]ehn[amb tcmK§fnepw ZpcnX§
fnepw ]co£n¡s¸« Hcp h\nXsb
dh.tlm^vam³ ASn¡Sn kµÀin¨n
cp¶p.  AhÄ lrZb`mct¯msS At±
lt¯mSv tNmZn¨p.  “ktlmZcm Rm³
F´p sN¿s«?” At±lw AhtfmSv,
“\nsâ k¦S§fpw ̀ mc§fpw tbiphn
t\mSv ]dbq” F¶p am{Xta ]dbm³
Ignªpffq. Cu kw`ht¯mSp tNÀ
¶p At±lw Hcp Km\w cNn¡p¶Xn\nS
bmbn. “kIehpw tbiphnt\mSv ]d
bpI”. CXp t]mepff kµÀ`§Ä Km\
§Ä FgpXp¶Xn\p t{]cIamIp¶p.
Cu Km\¯nse tNmZyw,  “Are you
washed in the blood of the lamb?” F¶m

Wv.  “Ipfnt¨m Ipªm«n³ cà¯nÂ?”
PohnXm\p`h§fnÂ \n¶pw DSseSp¯
Km\§fmWv tlm v̂am\ntâXv. At±lw
IÀ¯mhn\mbn ZoÀLImew ip{iqj
sNbvXv Xsâ 90þmw hbÊnÂ IÀ¯r
k¶n[nbnte¡v bm{Xbmbn.

Cu Km\w aebmf¯nte¡v “ip²n
¡mbv \otbip kaot] t]mtbm? Ipfn
t¨m Ipªm«n³ cà¯nÂ?”  F¶n§
s\ hnhÀ¯\w sNbvXncn¡p¶Xv {]i
kvX `àIhn tamihÕew imkv{Xn
bmcmWv.  {InkvXob Bcm[\bv¡pff
]m«pIÄ F¶ ]pkvXI¯nÂ \qdnte
sd Km\§Ä tami hÕew imkv{Xn
bmcpsS IrXnIfmbn«p­v. IqSmsX
A³]tXmfw hnhÀ¯\§fpw tNÀ
¯ncn¡p¶p. Bcm[\IfnÂ ]mSp¶
Xn\p th­p¶ ]m«pIÄ cNn¡m\mbn
A¶s¯ anjWdn Ct±ls¯ Npa
Xes¸Sp¯nbncp¶Xmbn Ncn{X¯nÂ
ImWp¶p. IÀWm«nIv cmK¯nepff
IoÀ¯\§Ä km[mcW P\§Ä¡v
]mS¯¡h®w tcJs¸Sp¯nbncn¡p
¶Xv imkv{XnbmcpsS Hcp {]tXyIXbm
bncp¶p.  FÃm hn`mK¯nepw þ kvXpXn,
]m]w Gäp ]d¨nÂ, {]XnjvT, {]mÀ°\
XpS§nbhbnepw, {InkvXpP\\w,
IjvSm\p`hw, {IqioIcWw, DbnÀ¸v
XpS§n FÃm Ahkc§fnte¡pff
Xpw At±l¯ntâXmbn ImWmw.  ̀ àn
kwKoXw am{Xambncp¶p tamihÕe
¯nsâ klNmcn. 1916 s^{_phcn 20
RmbdmgvN At±lw cNn̈  Km\§Ä ]mSn
k`m P\§Ä hnip²mcm[\bnÂ ]¦p
sIm­ncp¶ kab¯nÂ At±lw IÀ
¯rk¶n[nbnte¡v IS¶p t]mbn.
“Rm³ ]qÀ® lrZbt¯msS \n\¡p
kvtXm{Xw sN¿pw  tZh³amcpsS
ap³]msI Rm³ \ns¶ IoÀ¯n¡pw”
k¦o 138

BÂ_À«v enhnwKvÌ¬
`ànKm\§fpsSIY

ip²n¡mbv \o tbip kaos] t]mtbm?
(Have you been to Jesus?)

Feoi tlm^vam³  hnh: tamihÕew imkv{XnbmÀ

*11
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]co£¡mew: c£nXm¡Ä¡v
F´p sN¿mw?

Ip«nIfpsS ]co£¡me¯v X§Ä¡p ^e{]Zambn F´p
sN¿mw, F´p sN¿mXncn¡mw F¶Xn\p c£nXm¡Ä¡v

Hcp amÀ¤ tcJ

1. ]co£ Poh·cW kacamsW¶ a«nÂ kwkmcn¨v Ip«nIfnÂ

A\mhiyambn ]ncnapdp¡w (sS³j³) krjvSn¡mXncn¡pI.

2. AXncp IS¶ BImwjtbm DÂ¡WvTtbm c£nXmhn\v Xosc

BhiyanÃ.  AYhm Ds­¦nÂ AXv a\ÊnsemXp¡pI.

3. A²ym]Itcm kl]mTnItfm AXncpIS¶ ]ncnapdp¡w krjvSn

¨n«ps­¦nÂ AXn\v Abhp hcp¯pI.

4. ]T\¯n\p {]mtbmKnIamb ssSwtS_nÄ D­m¡m\pw AXp]m

en¡m\pw Ahsc klmbn¡pI.

5. Ip«n ]Tn¡p¶ps­¶v Dd¸m¡m\mbn D¨¯nÂ hmbn¡m³ Ah

sc \nÀ_Ôn¡mXncn¡pI.

6. a\:]mTamt¡­ hcnIfpw aäpw th­hn[w ]Tns¨¶v Dd¸phcp

¯m³ AhÀ¡v XpW \ÂIpI.

7. FÃm ]mT§fpw Ip«ntbmsSm¸ancp¶p ]Tn¨v, tNmZy§Ä tNmZn¨p

izmkw ap«n¡p¶ ssien th­.  Ip«nIÄ kzX{´ambn ]Tn¡s«.

klmbw tNmZn¨mÂ Ignbp¶sXÃmw DS³ sNbvXp sImSp¡pI.

8. Ip«nIfnÂ \n¶v AXncp IS¶v {]Xo£n¡pIbpw AhcpsS {]IS

\¯nse anIhv IpSpw_¯nsâ A`nam\{]iv\amsW¶v a«nÂ

s]cpamdpIbpw sN¿mXncn¡pI.

9. ]pkvXIw Ic­p Xn¶p¶Xn\nSbnÂ FÃmw ad¡p¶ Ip«nbpsS

`£Ww, Dd¡w F¶nhbnÂ hntij {i² ]peÀ¯pI.

10. Ip«n¡v tcmK§Ä hcmhp¶ FÃm kmlNcy§fpw Hgnhm¡pI.

11. A]ISkm²yXbpff IfnIÄ, I¯nbpsSbpw aäpw D]tbmKw

F¶nh IgnhXpw \ncpÕmls¸Sp¯pI.

Parenting
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12. kn\na, sSenhnj³ F¶nh ImWp¶XnÂ c£nXm¡fpw \nb{´

Ww ]men¡pI.

13. ]co£ Ignsª¯p¶ Ip«nbpsS tNmZy¡Semkp h v̈  t]mÌv  tamÀ«w

\S¯n, slUv tIm¬Ì_nÄ ssienbnÂ tNmZyw sNbvXp  ]ncnapdp¡w

krjvSn¡p¶Xn\p ]Icw ASp¯ ]co£bv¡p X¿msdSp¡m³

t{]mÕml\w \ÂIpI.

14. ]co£sbgpXpt¼mÄ sNdnb sXäpIÄ BÀ¡pw hcmw.  h¶p  t]mb

sXäv Xncp¯m³ IgnbnÃtÃm.  Ip«n¡v Fs´¦nepw sXäp h¶p t]mbmÂ

AXv BhÀ¯n¨p ]dªpw ]gn¨pw Ip«nsb hnjan¸n¡p¶Xn\p ]Icw,

kam[m\¯nsâ `mjbnÂ kwkmcn¡pIbpw h¶p t]mb sXäv

BhÀ¯n¡mXncp¶mÂ aXnsb¶p kqNn¸n¡pIbpw sN¿pI.

15. ]co£ F§s\ FgpXnsb¶v A\p`mh]qÀÆw tNmZn¨v, Ip«nbpsS

{]IS\¯nÂ \ap¡pff XmÂ¸cyw shfnhm¡pI. Dt·jw Dfhm¡p¶

c­p hm¡v ]dbpI.  ASp¯ Znhks¯ ]co£bv¡p `wKnbmbn

X¿msdSp¡m³ klmbn¡pI. Xsâ PohnX¯nse \nÀ®mbI IrXyw

sNbvXp Ignªp hcnIbmsW¶p  IcpXp¶ Ip«nbpsS ]co£bnse

{]IS\s¯¸än H¶pw tNmZn¡msX XnIª \nÊwKX ]men¡cpXv.

16. “aäv GXp Ip«n¡papff IgnhpIsfÃmw \n\¡pap­v; \n\¡v Hcp

]cn{`ahpw th­” F¶ a«nÂ kvt\l]qÀÆw ]dªp t_m[ys¸Sp¯pI.

17. Dt·jw, {]k¶X, hnPbw F¶nhbnÂ Du¶n am{Xw kwkmcn¡pI.

18. \nt£[Nn´IÄ XoÀ¯pw Hgnhm¡pI.

19. FÃm kµÀ`§fnepw Ip«nIÄ¡v Bßhnizmkw \ÂIpI.

(IS¸mSv: _n.FÊv.hmcnbÀ, aebmf at\mca, 22þ02þ2009)

Life’s challenges are designed not to break us, but
to bend us toward God.
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M.M CHURCH SENIOR CITIZENS� FELLOWSHIP

“Heavenly door of eternal hope”

The Senior Citizen’s Fellowship, a vital arm of our church for the
wholesome welfare of the aged provides a unique forum for those who have
reached the eventide of their lives to gather together, share love, extend
fellowship to those in want, to gain glorious divine security and Praise God
profusely for all blessings received in their lives.

Seasoned stalwarts who have excellently served in several Government /
non / Government sectors, now having crossed 55 years of age are mostly
restricted within the four walls of their own homes, considerably experiencing
loneliness, and lack of attention.  Co-ordinating all such people and aiming at
encouraging and supporting them under the patronage of the church, Senior
Citizens’ Fellowship was instituted and inaugurated by Bishop Most
Rev.Dr.J.W.Gladstone on 1-3-2003.

The regular weekly meeting held at 4 pm on all Thursdays are led by our
revered pastors Rev.Dr.L.E.Sahanam, Rev.J.Walsalam and Rev.K.Issac Paul
Singh.

The following persons were elected unanimously as office bearers for the
year 2010.
Mrs. E.J.Vijayamma Vice President
Mr. Y.Christudas General Secretary
Mrs. E.H.Helen Saramma Joint Secretary
Mr. E.Madan Dev Treasurer
Mr. T.Jayakumar Alfred Programme Co-ordinator
Mr. Victor E. Joseph Internal Auditor
Dr. E.Johnson Executive Committee Member
Mrs. Freeda Christopher -do-
Mrs. V. Grace Ammal -do-
Mrs. Emily Denora -do-
Er. J. Robinson (Parottukonam) -do-
Mrs. Premaja S. Frederic -do-

All the Church members aged 55 years and above are cordially invited to
attend the meeting and receive all blessings in their life.

Mr. Martin Thomas, Managing Director of Favourite Constructions Private
Limited extended financial support to publish a directory cum hand book
containing all salient details of SCF family members.

I wish and pray that this directory would help the members of the SCF to be
in touch with each other, to uphold one another in prayer and to experience the
love and guidance of the Almighty.  May the SCF be a refuge and strength to all
the elderly, helping them to make life more meaningful and resourceful.  May
God use the SCF as a shining beacon of the M.M.Church.

LMS Compound Y.CHRISTU DAS
15-01-2010 General Secretary, SCF
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IÃqÀ sIm«mcw
(`mKw þ 10) {]Imiv kXy³

_me-]wàn

HHcp ]cyS\w
Ip«nIÄ cmhnse Fgpt¶äv apä

t¯¡nd§nbt¸mÄ InWänÂ Cd
§m³ X¿msdSp¡p¶ kq£n¸pImc
s\bmWv I­Xv. AbmÄ tX§m sh«p
Imcs\t¸mse ap­v XäpSp¡pIbm
bncp¶p.  ASp¯p Xs¶ Npcp«nh¨ h
enb hShpw InS¡p¶p­v.

AbmÄ Xncnªp t\m¡msX Xs¶
Ip«nItfmSmbn ]dªp:þ “Ipªp
§sf, Rm³ Ct¸m Cd§n Ahs\
FSp¯p Xcmw.”

ssSKdnsâ apcfÂ tI«v AbmÄ
sR«n¯ncnªp t\m¡n.  `qX¯ns\
I­hs\t¸mse AbmÄ angn¨p \n¶p.
kwibw, `oXn, shdp¸v, tIm]wþFÃmw
AbmfpsS apJ v̄ \ngen¨p. Ahkm\w
hfsc ]Wns¸«v AbmÄ tNmZn¨p:þ

“ssSKÀ F§s\ ]pd¯v h¶p?”
_o\bmWv AbmÄ¡v adp]Sn

\ÂInbXv. “C¶se cm{Xn ssSKÀ R
§fpsS apdnbpsS ASnbnÂ h¶p \n¶p
Ipc¨p. R§Ä t\m¡nbt¸mÄ Xd
bnÂ Hcp clkyhmXnÂ I­p. AXp
Xpd¶v R§Ä Ahs\ c£s¸Sp ̄ n.”

AbmÄ AXnibw `mhn¨p. “Hcp
clky hmXntem? \n§fpsS apdnbn
tem? Rm³ CXp hsc I­n«nÃtÃm!
Ipªv AXv F\n¡v ImWn¨p Xcmtam?”

AbmÄ \S¶p. ]pdsI a\ÊnÃm a\
tÊmsS Ip«nIfpw.

apdnbnÂ F¯n, Ibäp]mbv amän,
Ccp¼phfbw LSn¸n¨ IÃv Ip«nIÄ
AbmÄ¡v ImWn¨p sImSp¯p. A
bmÄ AXv \njv{]bmkw s]m¡namän.
CSpfSª B Ipgnbntebv¡v AbmÄ
angn¨p t\m¡n.

aäv Ip«nIÄ¡v Ahsf XSbm³ Ign
bp¶Xn\p ap³]v _o\ tNmZn¨p:þ “kq£n

¸pImcm, \ap¡v Cu clky hgnsbm
s¡ H¶p t]mbn ]cntim[n¡mtam?”

“At¿m, Iptª Cu clkyhgn
sbms¡ FhntS¡mbncn¡pw F¶dn
bmtam? sIm«mc¯nsâ ASnbnepff
henb KplIfntebv¡v. ]s­ms¡
XShpImtcw Iff·mtcw Hs¡ Cu Kp
lIfnen«v AS¨v ]«nWn¡n«v sImÃpw.
AhcpsS Xetbm«nbpw FÃpIfpw
Hs¡ AhnsS¯s¶ InS¡pw.  AXp
sIm­v Ipªp§Ä CXneqsS H¶pw
Cd§n t\m¡cpXv tIt«m?”

_o\ hÃmsX `b¶p t]mbn.  aäp
Ip«nIfpsS a\Ênepw ̀ b¯nsâ \ngÂ
hoimXncp¶nÃ. ]s£ AhcpsS _p²n
D]tZin¨p, AbmÄ ]dbp¶Xv ]¨¡
ffamsW¶v. GXmbmepw tamls\ I­v
kwkmcn¡mw F¶v AhÀ Xocpam\n¨p.

A§s\ Im¸n IpSn¨ tijw AhÀ
tamlsâ ho«ntebv¡v \S¶p.

tamlsâ A½ hmXnÂ¡Â¯s¶
\nÂ¸p­mbncp¶p.

“AÃ, CXmscms¡bm? hcq ,
AI¯p hcq.”

“taml\ntÃ?” cmP³ Xnc¡n.
“CÃ. Ah³ tImgnt¡m«p t]mbncn

¡pIbmWv. tamlsâ AÑ\v Ub
s_änkv BWv.  Znhkhpw C³kpen³
Cs©£³ FSp¡Ww.  acp¶v XoÀ¶p
t]mbn.  C¶se At±lw tImgnt¡m«v
t]mbncp¶t¸mÄ hm§m³ ad¶p.  AXm
taml\v t]mtI­n h¶Xv.”

“taml³ C\n Ft¸mÄ hcpw?”
“an¡hmdpw D¨bv¡p Xs¶ hcpw.

h¶mepS³ At§m«p hcpw F¶v \n§
tfmSv ]dtªbv¡m³ Ah³ ]dªn
cp¶p.”

“F¶mÂ icn, R§Ä Cd§s«?”
“Ccn¡p¶ntÃ?”
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“CÃ.  R§Ä ]n¶oSv hcmw.”
\ncmitbmsS sIm«mc¯ntebv¡v

Xncnªp \S¡p¶ Ip«nIfpsS a\ÊnÂ
Hcp henb kwL«\w Xs¶ \S¡p¶p
­mbncp¶p. clkyhgn ]cntim[n¡m³
taml³ h¶tijw t]mbmÂ aXntbm,
AXn\p ap³]v Xs¶ t]mItWm F¶
Xmbncp¶p {]iv\w.

Ahkm\w tamls\ IqSmsX t]m
Im³ Xs¶ AhÀ Xocpam\n¨p. taml³
h¶ tijw tamlt\msSm¯p ho­pw
t]mImatÃm.

kq£n¸pImcsâ I®nÂs¸SmsX
apdnbnse¯p¶Xmbn ASp¯ {]iv\w.
sIm«mc¯nsâ ]pdwtKänÂ F¯n.
AhÀ sIm«mcw ]cnkc§fmsI H¶p
It®mSn¨p. ]pds¯§pw AbmfpsS
s]mSn t]mepw ImWm\nÃ.

Ip«nIÄ H¨ hbv¡msX sIm«mc
¯nsâ AIw hmXnentebv¡v \S¶p.
CSbv¡v sh¨v ssSKÀ Ipc¨vIfbm
Xncn¡m³ AhÀ {]tXyIw {i²n¨p.

AhcpsS apdnbnÂ F¯n IXIS¨v
Ipänbn«t¸mÄ am{XamWv Ip«nIÄ¡v
BizmkambXv. Ibäp]mbv amän. A
hÀ BZys¯ {]mhiyw sNbvXXp t]m
se ]pX¸nsâ klmbt¯mSp IqSn B
clkyIhmSw Xpd¶p.

AXnsâ ]nfÀ¶ hmbv I­t¸mÄ
_o\bv¡v kq£n¸pImc³ ]dªsXm
s¡ HmÀ½ h¶p.  AhÄ `bw IeÀ¶
kzc¯nÂ tNmZn¨p: “AbmÄ ]dª
sXms¡ icnbmsW¦ntem?”

cmP³ Ahsf kam[m\n¸n¨p.
“tO, AbmÄ Iffw ]dªXm _ot\.
]ns¶ _o\bpsS IqsS R§sfms¡
CtÃ? t]msc¦nÂ ssSKdpap­v.  ]ns¶
´n\m t]Sn?”

AXp tI«t¸mÄ AhÄ¡v Bizm
kambn. Ip«nIÄ tSmÀ¨pIfpw aäpw FSp
¯psIm­v Hmtcmcp¯cmbn clky
hgnbpsS ]SnIÄ Cd§n¯pS§n. ap
¼nÂ ssSKÀ, ]ns¶ cmP³, sXm «p ]nd
InÂ _o\. ]ns¶ KoX.  Ahkm\w chn.

FÃm Zn¡pIfntebv¡pw tSmÀ¨
Sn¨p sIm­v AhÀ ]SnIÄ Hmtcm¶m
bn Cd§n. kÀÆ{X Nne´nhebpw s]m
SnbpamWv. Cu hgnbneqsS Hcp a\p
jyPohn k©cn¨n«v hÀj§fmbn
F¶v kv]jvSw.

BZys¯ ]Sns¡«nd§nbt¸mÄ
AÂ¸Zqcw ka\nc¸mb Hcp CS\mgn.
AXp Ignªt¸mÄ ho­pw Iogvt¸m
«nd§p¶ asämcp ]Sns¡«v.  clkyhgn
NneØe§fnÂ ]mdbneqsS Xpc¶p
t]mbncn¡p¶p. aänS§fnemIs« Icn
¦Ãpw knaâpw sIm­v sI«nbncn
¡p¶p. FÃmbnS§fnepw BdSnbnÂ
IqSpXÂ s]m¡w D­v.

A§s\ Ipd¨v t\cw k©cn¨v Hcp
]Sns¡«nsâ Xebv¡Â Ip«nIÄ
\n¶p.  AXnsâ Xmsgbä v̄ Hcp Xpd¶
hmXnÂ. AXneqsS shfn¨w AIt¯
bv¡p hcp¶p.  Xmsg Hcp aWÂ¯«pw
ImWmw.

Ip«nIÄ¡v s]s«¶p Imcyw a\Ên
embn. B ImWp¶Xv InWdnsâ ASn
¯«mWv!

AhÀ ]SnIÄ HmSnbnd§n. apb
ensâ amf§fpw ssSKdnsâ ImeS
bmf§fpw Hs¡ AhÀ I­p. AhÀ
apIfntebv¡v t\m¡n.  sIm«mc¯nsâ
\nc¸nÂ \n¶pw F{X XmsgbmWv AhÀ
\nÂ¡p¶Xv F¶v At¸mtg AhÀ¡v
a\Ênembpffq.

Ip«nIÄ Npäpw t\m¡n.  InWdnsâ
knaâ v ̀ n¯nbnÂ \mep hi§fnembn
Htc t]msebpff \mep hmXnepIÄ.
X§Ä GXnsebmWv h¶sX¶p t]m
epw AhÀ¡v a\Ênem¡m³ Ignªn
Ã. ]s£ `mKy¯n\v cmP³ InWän
tebv¡v Cd§p¶Xn\v ap¼v CS\m
gnbpsS `n¯nbnÂ “sIm«mc¯nte
bv¡v t]mIp¶ hgn” F¶v tNm¡v sIm
­v FgpXnbncp¶p. A§s\ Ipsd Ae
¨nenÂ \n¶pw AhÀ c£s¸«p.

C\n GXp hgn ]cntim[n¡W
sa¶v Ip«nIÄ IqSnbmtemNn¨p. Ah
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km\w sIm«mc¯nÂ \n¶pw h¶ hgn
bpsS sXm«nS¯phi¯pff hgn Xs¶
BIs« F¶v Xocpam\n¨p.

]s£ X§Ä ap¼v k©cn¨ hgn
bnÂ \n¶pw AXns\mcp hyXymkw.
s]mSnbpw Nne´nhebpw Xosc CÃ.

AÂ¸kab¯n\pffnÂ AhÀ
asämcp {]tXyIXbpw I­p ]nSn¨p.
sIm«mc¯nÂ \n¶pff hgnbnÂ FÃmw
Iogvt]m«nd§p¶ ]Sns¡«pIfmbncp
¶p.  F¶mÂ BZys¯ c­p aq¶v apI
fntebv¡v t]mIp¶ ]Sns¡«pIÄ¡v
tijw _m¡nsbÃmw Iogvt]m«nd§p
¶hbmWv.

AhÀ BImwjtbmsS apt¶m«v
\S¶p. Hmtcm ASn t]mIpt´mdpw IS
ensâ KÀÖ\w IqSn IqSn h¶p.  A§
s\ A[nIZqcw sNÃp¶Xn\p ap¼p
Xs¶ AhÀ Xte¶mÄ I­ Kplbn
tebv¡v BWv t]mIp¶Xv F¶v Ip«n
IÄ¡v a\Ênembn.

Kplsb¯nbt¸mÄ AhÀ¡v F
s´¶nÃm¯ BËmZw tXm¶n. H¸w
taml³ IqsS CÃtÃm F¶ Zp:Jhpw.

Kph AhÀ hnNmcn¨ncp¶Xnt\
¡mfpw hfsc hepXmbncp¶p. Xdbn
emsI shff aWemWv.  ISÂ t£m`w
Dfft¸mÄ h³ XncIÄ sIm­n«Xmhpw.

KplbpsS Xd aq¶p\meSn ISente
bv¡v D´n \nÂ¡p¶Xpw AhÀ {i²n
¡mXncp¶nÃ.  thentbä kab¯v
AXp Hcp \Ã t_m«pP«nbmbn {]hÀ
¯n¡pw F¶v AhÀ¡v t_m²yambn.

“\ap¡n\n Xncn¨p t]mImw?” cmP³
tNmZn¨p. “aWn ]Xns\m¶cbmbn.  \ap
¡v Hcp hgnbpw IqsS ]cntim[n¨n«v
sIm«mc¯ntebv¡v t]mImw.  asähgn
DuWp Ignªn«v h¶p t\m¡mw.
F´m?”

cmP³ ]dbp¶XnÂ Imcyaps­¶v
aäp Ip«nIÄ¡v tXm¶n.  A§s\ AhÀ
aS¡bm{X XpS§n.            (XpScpw)

{]Xnhmc [ym\w
s^{_phcn 2010

s^{_phcn 7, 2010 H¶mw RmbÀ
hnjbw: D¯chmZnXzt¯msSbpff kzmX{´yw
]pd.20:1þ17, k¦o.33:1þ12, Kem.5:1þ6, eqt¡m.4:16þ30

s^{_phcn 14, 2010 c­mw RmbÀ
hnjbw: kuJyZmbI RmbÀ

2 cmPm.5:1þ14, k¦o. 6, 1 Xotam.1:12þ17, aÀt¡m.7:31þ37

s^{_phcn 21, 2010 aq¶mw RmbÀ
hnjbw: `uXoIXbpw BßobXbpw

1 cmPm.21:1þ16, 1 tbml.2:15þ17, k¦o.49:1þ20, aÀt¡m.1:40þ45

s^{_phcn 28, 2010 \memw RmbÀ
hnjbw: ]ckv]c hnizmk¯nepw _lpam\¯nepw

A[njvTnXamb a\pjy_Ô§Ä
1 iap.18:1þ4, 17þ29, ^nse.8:1þ6, k¦o.55:4þ22, a¯m.5:43þ48
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at\mPv IpamÀ F_\okÀNcn{X ImgvN

sFUm kvIVÀ (1870þ1960)
1891þse Hcp cm{XnthfbnÂ t]m­n

t¨cn¡Sp¯v Xn­nh\¯pff anj³
_w¥mhnÂ 22þ\Sp¸n¨v hbÊpff Hcp
Atacn¡³ s]¬Ip«n hmb\bnÂ
apgpIn Ccn¡pIbmbncp¶p. s]s«¶v
Hcp {_mÒW bphmhv h¶v {]khth
Z\bnÂ Ccn¡p¶ Xsâ ̀ mcysb klm
bn¡m³ hcptam F¶v hnfn¨p (B[p
\nI sshZyimkv{Xw C´ybnÂ F¯n
¯pS§nb kabw. F¶mÂ ]mc¼cy
ambn {]khsaSp¡p¶ kv{XoIÄ¡v
Xsâ 14 hbÊpImcnbmb `mcysb
c£n¡m³ IqSpXÂ sN¿m\nÃ F¶v
I­t¸mÄ hntZin h\nX anj³
_w¥mhnep­v F¶dnªv HmSn h¶
XmWv). sshZyimkv{X ]cnioe\w t\Sn
bn«nÃm¯ Xsâ \nÊlmbmhØ
s]¬Ip«n Adnbn¨p.  saUn¡Â
anjWdnbmb Xsâ ]nXmhns\ hnfn
¡msa¶v AhÄ ]dªp. “Hcn¡ep
anÃ!” {_mÒW bphmhv {]XnhNn¨p.
“]c]pcpjsâ kmao]yw D­mIp¶
Xnt\¡mÄ AhÄ acn¡p¶XmWv
\ÃXv!”  AbmÄ Xncn¨p t]mbn.  AÂ¸
kabw Ignªv Hcp apÉow CtX Ah
Øbpambn h¶p. CtX cwKw BhÀ
¯n¡s¸«p. aq¶maXv h¶Xv Hcp
apXenbmcmbncp¶p. AbmfpsS aIÄ
anj³ kvIqfnÂ ]Tn¡p¶p­mbncp
s¶¦nepw Xsâ `mcybpsS {]kh
saSp¡m³ anjWdn tUmIvSÀ hcm³
k½Xn¨nÃ. H¶n\p ]ndInÂ H¶mbn
h¶ Cu aq¶p t]cptSbpw `mcyamÀ
Xt¶¡mÄ A©mdv hbÊv Ipdª
s]¬Ip«nIÄ am{XamWtÃm Ft¶mÀ
¯v anjWdnbpsS aIfpsS a\Êv
hyk\n¨p. Gsd t\cs¯ Bßkw
LÀj¯n\p tijw {]mÀ°n¨v Dd
§m³ InS¶p. {]`mXapWÀ¶t¸mÄ
tI« hmÀ¯ B aq¶v s]¬Ip«nIfpw
{]kh¯nÂ acn¨p F¶mWv þ “because
there was no woman to help them.”  ]n¶oSv

AhÄ FgpXn:  “All that time it seemed
that He was calling me into this work”.

B s]¬Ip«nbpsS t]cmWv sF
Um tkm^nbm kvIVÀ. 1819þÂ Ata
cn¡bnÂ \n¶pff BZys¯ hntZi
saUn¡Â anjWdnbmbn kntemWnÂ
sN¶ tUm. tPm¬ kvIVdnsâ sNdp
aIÄ. FÂ.Fw.FknÂ \n¶pw {]tNm
Z\w DÄs¡m­v 1810þÂ Atacn¡
bnse tIm¬{KntKjWÂ k`¡mÀ
Øm]n¨ American Board of Commissioners
for Foreign Missions-sâ anjWdnbmbncp
¶p tPm¬ kvIVÀ.  ]nÂ¡me¯v 1836
apXÂ kz´w k`bmb Dutch Reformed
Churchþse (C¶s¯ Reformed Church in
America) anjWdnbmbn a{Zmknepw
tPm¬ kvIUÀ tkh\a\pjvTn¨p.
At±l n̄sâ Cfb aI\mb tUm.tPm¬
kvIVÀ (Pq\nbÀ) Bbncp¶p sFU
bpsS ]nXmhv. aq¯ aI³ sl³dn
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kvIVÀ 1850þÂ Øm]n¨ BÀt¡m«v
anjsâ Hcp anj³ tI{µambncp¶p
Xn­nh\w. (1908þÂ SIUC cq]oIcn¨
t¸mÄ LMSþsâ XncphnXmwIqÀ, a[pc,
Pm^v\ anj\pIÄs¡m¸w Dutch
Reformed Churchþsâ BÀt¡m«v anj\pw
Church of Scotlandþsâ a{Zmkv anj\pw
SIUCþbpsS `mKambn).
sNdp¸Imew
Ip«n¡mew amXm]nXm¡Äs¡m¸w
C´ybnÂ sNehgn¨ sFUm B
HmÀ½IÄ Hgnhm¡m\mWv B{Kln
¨Xv. {]tXyIn¨pw 1875þse h³ £ma
¯nÂ Z£ntW´ybnÂ Zie£§Ä
acn¡pt¼mÄ Ipªv sFU anjsâ
klmb{]hÀ¯\§Ä t\cn«v I­
XmWv (52½ e£w t]À £ma¯nÂ
acn¨XmbmWv IW¡m¡p¶Xv).  12þmw
hbÊv apXÂ _Ôp¡tfmsSm¯v
Xmakn¨v D.L.MoodyþbpsS XmÂ¸cy
{]Imcw amkNypskävknse North
Fieldþepff Hcp s]¬Ip«nIfpsS
skan\mcnbnÂ \n¶v sshZnI hnZym
`ymkw t\Sn. kvIVÀ IpSpw_w Hcp
anjWdn IpSpw_ambXn\mÂ sFU
bpw C´ybnÂ saUn¡Â anjWdn
bmIpsa¶v FÃmhcpw {]Xo£ns¨¦n
epw AhfpsS Iq«pImtcmSv AXv Hcp
ImcWhimepap­mInsÃ¶v AhÄ
XoÀ¯v ]dªncp¶XmWv.  sFUm Hcp
IpkrXn¡mcnbmbncp¶p. skan\mcn
bnse PÀ½³ s{]m^kdpsS IpXncbpw
h­nbpw “ISsaSp¯v” c­v ssaepIÄ
¡¸pdw sN¶v AhnsS sI«nbn«p h¶
t{X!  Atacn¡bnÂ \sÃmcp [\nIs\
hnhmlw Ign¨v PohnXw BkzZn¡m
\mWv AhÄ a\Êm B{Kln¨Xv.
AXn\nsSbmWv kpJanÃmXncn¡p¶
amXmhv tkm^nbsb ImWm³ 6 amk
s¯ kµÀi\¯n\v anj³ tI{µ
¯nÂ h¶Xpw aq¶v acW§sf XS
bm³ \nÊlmbbmbn \n¶Xpw. iap
thÂ _mes\bpw ssZhw aq¶v {]mh
iyambncp¶tÃm hnfn¨Xv.  sR«temsS
dqanÂ Ibdn IXIS¨v {]mÀ°n¨
sFUm, Atacn¡bnÂ Xncn¨v sN¶v

sshZyimkv{Xw ]Tn¨v C´ybnse
kv{XoIsf klmbn¡m³ aS§psa¶v
\nÝbn¨p. 1892þÂ anj³ tI{µw
shÃqcnte¡v amän. AhnsS anj³ kv
Iqfnse Hcp s]¬Ip«nbmb e£vansb
clky \n[n tXSnb Btcm X«ns¡m
­p t]mbn IpcpXn sImSp¯v InWän
sednª kw`hw sFUbpsS a\Ên
s\ ho­p ]nSn¨pe¨p.  1894þÂ saUn
¡Â hnZym`ymkw t\SpI F¶ e£y
hpambn Atacn¡bnte¡v aS§n.
{]hÀ¯\mcw`w
h\nXIÄ sshZyimkv{X ]cnioe\w
t\Sp¶Xv km[mcWaÃmbncp¶p.  AXn
\mbn ap¶n«p h¶hÀ¡v FXnÀ¸pIÄ
t\cntS­n h¶ Imeambncp¶p AXv
Hcp Quaker hn`mK¡mc³ 1850þÂ
^nesUÂ^nbbnÂ Øm]n¨ “Women’s
Medical College”þÂ 1896þÂ sFUm
]T\¯n\p tNÀ¶p. 1898þÂ Cornell
Medical College h\nXIsf IqSn {]th
in¸n¡m³ Xocpam\n¨t¸mÄ sFUm
IqSpXÂ kuIcy§fpff {]ikv
Xamb B Øm]\¯nÂ tNcpIbpw
1899þÂ CornellþÂ \n¶pw M.D. t\Sp¶
BZy h\nXIfnÂ HcmfmhpIbpw
sNbvXp.

saUn¡Â anjWdnbmbn C´ybn
te¡v aS§m³ X¿msdSp¯ sFUsb
U¨v dnt^mwUv k`bpsS anj³ t_mÀ
Uv Adnbn¨p: “shÃqcnÂ Hcp h\nXm
Bip]{Xn thWsa¶v R§Ä Icp
Xp¶p”. kt´mjn¨ sFU ASp¯
Adnbn¸v tI«v sR«n: “AXn\pff [\
tiJcWw \o \S¯Ww”. \sÃmcp
Bip]{Xn sI«m³ 50,000 tUmfÀ tiJ
cn¡msa¶v sFUm ]dªt¸mÄ anj³
t\Xm¡fmWv sR«nbXv.  “Iptª, \o
t]mbn Hcp 8,000 tUmfÀ tiJcn¡m³
t\m¡v. AXnÂ ]IpXnsb¦nepw t\Sm³
{ian¡v”.  C´ybnte¡v I¸Â Ibdm³
HcmgvNtb _m¡nbpffq. Hmtcmcp¯
sc _Ôs¸«v [\kamlcWw XpS§n.
sNdnb sNdnb XpIIÄ am{Xta e`n
¨pffq. Hcp anj³ skmsskänbpsS ̀ mc
hmlnbmb ankv äm_dns\ kµÀin¡
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sh, Xsâ ktlmZco `À¯mhmb \yq
tbmÀ¡nse Hcp _m¦sd sN¶p Im
Wm³ AhÄ t{]cn¸n¨p.  ]nip¡\mb
B _m¦À (anÌÀ sjÂ) Hcp 500 tUm
ftdm atäm Xcpsa¶v {]Xo£n¨v sFUm
sN¶p. F¶mÂ ankv äm_dnsâ ho«nÂ
A¶v AhcpsS kw`mjWw asämcp
apdnbnencp¶v tI« Mr. Schell, sFUsb
tNmZyw sNbvX tijw Hcp sNs¡gpXn
sImSp¯p. acn¨p t]mb Xsâ ̀ mcy Mary
Taber Schellþsâ t]cv B Bip]{Xn¡v
\ÂIWsa¶v ]dªp. sN¡v hmbn¨p
t\m¡nb sFUm AXnibn¨p t]mbn
þ 10,000 tUmfÀ!  ssZh¯nsâ IcpXÂ.
anj³ t_mÀUv k½Xn¨ncps¶¦nÂ
Ct¸mÄ 50,000 tUmfÀ I¿nencpt¶s\.
hnizmk ¯nsâ Hcp ]mTw A¶v
sFUm ]Tn¨p.

1900þÂ shÃqÀ anj³ tIm¼u
­nÂ Hcp apdnbnÂ Xsâ ¢n\n¡v
sFUm kvIVÀ Bcw`n¨p. AÔhn
izmkw aqew BZyw tcmKnIÄ h¶nÃ.
FÃmhÀ¡pw tUmIvSÀ (tPm¬ kvIVÀ)
aXn. acW¯nsâ h¡nemb Hcp {]mbw
sN¶ A½¨nsb klmbn¡m³ ho«n
te¡v hnfn¨p sIm­p t]mhpIbpw
F¶mÂ Nne aWn¡qÀ Ignªv AhÀ
A´yizmkw hen¡p Ibpw sNbvXXv
sFUsb¡pdn¨v kwi bw ]c¯m
\nSbm¡n. F¶mÂ Xmakn bmsX,
I®nsâ AkpJw _m[n¨ Hcp khÀ®
kv{Xo¡v NnInÕ \ÂIn kpJw
{]m]n¡m\mbXv Hcp hgn¯ncn hmbn.
]ns¶ tcmKnIfpsS F®w IqSn IqSn
Znhtk\ 200þDw 500þDw tIÊp IÄ
ssIImcyw sNt¿­ AhØbp ­mbn.
Xsâ ASp¡f the¡mcnbmb Salomisb
]cnioen¸n¨v BZys¯ \gvkm¡n. Nne
amk§Ä¡pffnÂ Im³kÀ _m[n¨v
sFUbpsS ]nXmhv sImssS¡\menÂ
h¨v acn¨p (AkpJ hnhcw At±lw
Ahkm\w hsc B tcmSpw ]dªnÃ).
1901 sk]väw_dnÂ Xd¡Ãn« h\nXm
Bip]{Xn 1902 sk]väw_À 16þ\v
DZvLmS\w sNbvXp (Mary Taber Schell
Memorial Hospital).

Bip]{XnbpsS hfÀ¨
a®³, IpjvTtcmKw, tImfd, ate

dnb, I®ptcmK§Ä XpS§nbh am{X
aÃ sFUbv¡v t\cntS­nbncp¶Xv.
]e hÀj§Ä \o­ hcÄ¨bpw £m
ahpw IqSmsX (1902þemWv Ahkm\w
hcÄ¨ Ahkm\n¨v ag e`n¨Xv)  hk
´tcmKhpw (plague) Z£ntW´ysb
Ae«n.  1899þse plague-\p tijw 1903
P\phcnbnÂ ho­pw s]m«n¸pds¸«p.
CXn\nsS plague vaccination hnIkn¸n
¨ncp¶Xn\mÂ sFUbpsS klmbnIÄ
CXpambn Cd§nbt¸mÄ {_n«ojv
kÀ¡mÀ C´y¡mcpsS P\kwJy
Ipdbv¡m³ I­p]nSn¨ hgnbmsW¶v
hmÀ¯ ]c¶p. Plague amcnb½sâ
(ImfnbpsS Hcp cq]w) kµÀi\amsW
¶v hnizkn¨ncp¶ P\§Ä vaccinators
s\ I­v HmSnsbmfn¨p.  (10 e£w t]
cmWv amk§Ä¡pffnÂ C´ybnÂ
acn¨Xv).

Xt±iobcmb Nne s]¬Ip«nIsf
]cnioen¸n¨v \gvkpamcmbn \ndp¯n
sb¦nepw \gvknwKv klmbnIsf hmÀ
s¯Spt¡­Xnsâ BhiyIX sF
Usb Ae«ns¡m­ncp¶p. 1907þÂ ̂ À
tembnÂ Atacn¡bnÂ sN¶t¸mÄ
Hcp _ncpZm\´c tImgvkv sN¿pIbpw
Bhiy§sf ]¦p hbv¡pIbpw sN
bvXp.  1908 \h¼dnÂ ]pXnb klmbn
Ifpw Hcp ImÀ hm§m³ 1,000 tUmf
dpambn aS§n. 1909þÂ Hcp ]yqtjm ImÀ
Cd¡paXn sNbvXv Akw_nÄ sN¿n¨p
þ shÃqcnse BZys¯ ImÀ.  hfsc Zqcw
k©cn¨v roadside clinics \S¯m³
AXp ]tbmKn¨p. Cu hÀjw Xs¶
School of Nursing Øm]n¡s¸«p.
\gvknwKv Hcp tamiw tPmenbmbn
IcpXnbncp¶ C´y³ at\m`mhw Cu
cwK¯v Bhiyapff BfpIÄ IS¶p
hcp¶Xn\v hne§p XSnbmbncp¶p. aäv
]e anj\pIsfbpw _Ôs¸«mWv
BZysams¡ \gvknwKv hnZymÀ°nIsf
kwLSn¨Xv.

XmaknbmsX, C´y³ s]¬Ip«n
Isf tUmIvSÀamcmbn ]cnioen¸n¡
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Ww F¶ B{Klw sFUm kvIVdpsS
a\ÊnÂ cq]s¸«p. Schell Bip]{Xnbpw
tcmKnIsf sIm­v hoÀ¸p ap«pIbm
bncp¶p. Hcp ]pXnb Bip]{Xn, AXn
t\mSv tNÀ¶v saUn¡Â tImtfPv F¶
ZÀi\w hnizmkt¯msS ]n³XpSÀ¶p.
sImssS¡\menÂ h¨v \S¶ saUn
¡Â anjWdn tIm¬^d³knÂ
tUm.sFUm Xsâ kz]v\w ]¦p sh¨p:
anj\pIfpsS klIcWt¯msS Z£n
tW´ybnÂ kv{XoIÄ¡mbn Hcp
saUn¡Â tImtfPv. tI«hscÃmw
kwib§Ä DXnÀ¯p. Bhiyamb
[\w FhnsS \n¶v hcpw?  CXn\v A\p

hmZw In«ptam?  s]¬Ip«nIsf ]cnio
en¸n¡p¶Xv \S¸pff ImcyamtWm?
F¶mepw Hcp I½nänsbSp¯v ]T\w
\S¯n. 1912þÂ IqSn A\pIqe Xocp
am\w ssIs¡m­p.  Z£tW´ybnse
]e \Kc§fpw CXn\mbn BtemNn¨p
(hSt¡ C´ybnÂ ep[nbm\bnÂ
s]¬Ip«nIsf sshZyimkv{Xw ]Tn¸n
¡p¶p­mbncp¶p). shÃqcn\v sXm«p
shfnbnÂ Hgnªp InS¶ 200 G¡À
Øe¯v ]pXnb Bip]{Xnbpw saUn
¡Â tImtfPpw anj\pIÄ kwbpà

ambn Bcw`n¡m³ 1914 sabv amk ̄ nÂ
IqSnb South Indian Missionary
Conference Xocpam\n¨Xv sFUm kvIV
dnsâ {]bXv\^eambmWv.
saUn¡Â kvIqÄ

Unt¹mam tImgvkmb L.M.P \S
¯p¶ saUn¡Â kvIqÄ BZyw Xpd
¶p (Pqsse 1918þÂ).  aq¶v At]£IÄ
In«nbmÂ `mKyw F¶v a{Zmknse
kÀ¡mÀ A[nImcnIÄ ]dªncps¶
¦nepw 69 s]¬Ip«nIÄ At]£n¨p.
CXnÂ \n¶v tUm.sFUm 18 t]sc
XncsªSp¯p. ]T\w ]qÀ¯nbm¡nb 14
t]cpw {_n«ojv kÀ¡mcnsâ ]co£

]mkmbn (B¬Ip«nIÄ Ab¨ Øm
]\§fnÂ 20% t]À am{XamWv icm icn
]mÊmbXv).

1920þÂ tUm.sFUm kvIVdn\v
{_n«ojv C´ybnse ]ctam¶X _lp
aXnbmb ssIkÀþCþlnµv saUÂ
k½m\n¨p. 1922þÂ tUm.sFUbpsS
BZys¯ _m¨v saUn¡Â hnZymÀ
°nIÄ ]pd¯nd§n. B hÀjw
tUm.sFUm Atacn¡bnÂ sN¶v
saUn¡Â tImtfPv \nÀ½n¡p¶Xn\v 2
anÃy¬ tUmfÀ Is­¯m³ A£o W
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{]bXv\w \S¯n.  A{Xbpw XpI
tiJcn¨mÂ 1 anÃy¬ X§Ä \ÂIp
sa¶v Rockefeller Foundation Adnbn¨p.
CXn\mbn \nÝbn¨ Ahkm\ XobXn
bmb 1923 P\phcn 31þ\v Ahkm\s¯
sN¡v h¶v tNÀ¶v B XpI AÛpXI
cambn e`yambn.  Hmtcm sI«nS§fmbn
]WnXpbÀ¯n. 1927þÂ Z£ntW´y
bnÂ ]cyS\w \S¯nb KmÔnPn
shÃqcnse Medical School for Women
kµÀin¨p.

1928þÂ ]pXnb Bip]{Xn sI«nSw
a{Zmkv KhÀ®À DZvLmS\w sNbvXp (40
InS¡Ifpff CXv C¶v 2000
InS¡Ifpff Bip]{Xnbmbn hnIkn
¨ncn¡p¶p). CtXmsS Taber Schell
Hospitalþs\ I®mip]{Xnbm¡n amän.
hÀj§fpsS kz]v\hpw {]bXv\hpw
km£mXvIcn¨v 1932 Unkw_À 2þ\v
saUn¡Â tImtfPv sI«nSw DZvLmS\w
sN¿s¸«p. F¦nepw km¼¯nI sRcp
¡hpw kÀ¡mcnsâ \b§fpw ImcW
ambn LMP tImgvkv am{XamWv XpSÀ¶pw
\S¯nbXv.  1933 apXÂ CXv Diploma in
Medicine and Surgery F¶v Adnbs¸«p.
1938Â Cu tImgvkv \ndp¯em¡pIbpw
a{Zmkv kÀÆIemimebpsS AwKoIm
capff _ncpZ tImgvkv (MBBS) AXn\m
hiyamb kwhn[m\§fpw qualified staff-
Dw Ds­¦nÂ \S¯mw F¶ Adnbn¸v
e`n¡pIbpw sNbvXp.  shÃq cnse
Øm]\w km¼¯nIambpw A
ÃmsXbpw CXn\v ]cym]vXaÃm bncp¶p.
tUm.sFUm Cu crisisþsâ at²y
UbdnbnÂ FgpXn: “What you are
building is not a medical school.  It is the
kingdom of God”.

Cu kab¯mWv C´ybnse ]pcp
j hnZymÀ°nIÄ¡mbn sFIy ss{I
kvXh saUn¡Â tImtfPv Øm]n¡m
\pff anjWdn NÀ¨IÄ \S¶p h¶Xv.
CXn\nsS shÃqÀ kµÀin¨ CXnsâ
A²y£³, Hcp co-educational saUn
¡Â tImtfPm¡p¶ Imcyw apt¼m«p
h¨p. Xsâ tImtfPns\ c£n¡m³
thsd hgnbnÃ F¶v I­v tUm.sFUm

k½Xn¨p.  ZoÀLIme kplr¯p¡Ä
t]mepw CXns\ cq£ambn hnaÀin
¡pIbpw FXnÀ¡pIbpw sNbvXp.
1941þ\v Atacn¡bnÂ ho­pw [\kam
lcW¯n\v tUm.sFUm sN¶p.
1945þemWv aS§nsb¯nbXv.  Bßh
©\ \S¯nsb¶v Btcm]n¨v Bbpjv
¡me kplr¯p¡Ä ]n´pW ]n³h
en¨t¸mÄ ktlmZc]p{Xnbmb Dr. Ida B
Scudder ssIXm§mbp­mbn (tImtf
PnÂ radiology hIp¸v hnIkn¸n¨Xv
Chcmbncp¶p). 1944þÂ kÀÆIemime
bpsS XmÂ¡menI affiliation (c­v
hÀjt¯¡v) t\Sn Christian Medical
College and Hospital DZvLmS\w sN¿
s¸«p. IpjvTtcmK hnZKv[\mb tUm.
tdm_À«v tImJvtd³ Bbncp¶p BZy
{]n³kn¸Â. Ct±l¯nsâ injy\mbn
leprosy surgeon Bbn shÃqcnÂ tNÀ¶
tUm.t]mÄ {_mâ v ]nÂ¡me¯v
kz´w \nebnÂ {]ikvX\mbn.  1945þÂ
C´ybnÂ BZys¯ B.Sc Nursing
tImgvkv {InkvXy³ saUn¡Â tImtf
PnemWv Bcw`n¨Xv. 1947þÂ CMCH ]p
cpj hnZymÀ°nIsf {]thin¸n¨p
XpS§n. AXn\p ap¼s¯ hÀjw
tUm.sFUm HutZymKnIambn hncan¨v
sImssS¡\menÂ Xsâ hkXnbmb
Hill TopþÂ Xmakambn. XpSÀ¶pw Bip
]{XnbpsS Imcy§fnÂ klmbn¨p
h¶p. 1960þÂ 90þmas¯ hbÊnÂ
C´ybnse kv{XoIÄ¡v th­n Pohn
Xw Dgnªph¨ Cu anjWdn h\nX
{InkvXphnÂ \n{Z {]m]n¨p.

kvIVÀ IpSpw_¯nÂs¸« 40þÂ
¸cw BÄ¡mÀ ]e XeapdIfnembn
anjWdn tkh\w \S¯nbn«p­v.  CXv
H¶nt\msSm¶v tNÀ¯mÂ Bbnc
¯nÂ¸cw hÀjw hcpsa¶v IW¡m¡
s¸Sp¶p. Chcnsemcmfmb tUm.sFUm
kvIVÀ Øm]n¨ shÃqÀ CMCH
C´ybnse anI¨ saUn¡Â tImtfPp
IfpsS ]«nIbnÂ C¶pw \ne\nÂ¡p
¶p. Hcp cm{Xnbnse aq¶v hnfnIÄ¡v
sFUm sNhn Nmbn¨Xp sIm­v ssZ hw
{]hÀ¯n¨ AÛpXw!

*
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The thought of being a hosteler
triggers different feelings in different
people.

For some, it is the end of
bondage set by parents, a new base
of life to experience freedom –
freedom to do anything and
everything of their own.

For others it commences a new
syndrome namely ‘homesickness’
and their thoughts will be full of their
life in their sweet home with their
parents wherein there was nothing
to be worried about.

Hostel life in short is a life full of
adjustment in one way or the other.

In some hostels the food that is
being provided is bad while in some
hostels the hostel mates will be of
irritating character.

With a mixed feeling in my mind
I joined a hostel as my college is 17
hours from my house.  By God’s
grace though there were some
problems in the 1st two months, I got
accustomed with the hostel
atmosphere.

But then too there is still one big
unsolved problem.

I don’t think such a problem
exists in any other hostel.  I am not
allowed to go to church.  A fact to be
undeclined is that both of my wardens
are Christians.  After a long fight, I
was allowed to go to Church once in
a month.  That too on one condition
that I should go Church with any one
of my friends.

FIRST FEW DAYS OF HOSTEL LIFE
Anu Jacob

When I heard this I was quite
glad as there are four Christian girls
doing I year.  I thought it won’t be a
big problem in asking any one of
them to go with me to Church.

But see this is what happened,
when I approached them.

A: I love coming to Church with
you, but if I go with you to Church,
during those two hours my roommate
has to be alone.

[As far as she is concerned
giving company for her roommate
just for 2 hours is more valuable than
she going to Church and worshipping
Jesus Christ.]

I was shocked.
B: I was waiting for a friend like

you to go to Church.  But I am afraid
that I cannot go with you as I will not
wake up early in the morning on
Sundays.  I will wake up only at 12:00
noon.

[As far as she is concerned
going to Sunday worship is of least
importance when compared to sleep]

I got stunned.
C: I don’t mind even sacrificing

my studies on Sunday morning for
going to Church.

But I don’t think from this
October to middle of February we
can go to Church as it rains like
anything and we will unnecessarily
get wet.

[As far as she is considered a
silly change of weather like rain is a
big excuse for not going to Church.]
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I blankly stood at her response.
D: I am always ready to go with

you whenever we are allowed to go
to Church.

But I am sorry to say that
coming Sunday I am planning to go
for outing to see my ex-classmates
and to do some shopping.

I stood without knowing how to
respond.

See how carelessly they all
responded when the subject of going
to Church for worship was put
before them.  I don’t know how they
can be, without attending the
Sunday service.

More stunning fact is that not
even single of their parents have any
complaint on them for not attending
Church.

Whatever it is, in the I who am
suffering.  I am put in a hostel where
I am allowed to go to Church only
once in a month and that too with
any one of my friends.  But no one
is interested in attending the Sunday

worship.  After attending Sunday
worship, Sunday school and Teens
Bible hour for years now being put
in a condition, where I am unable to
attend the Church is like depriving
me of food or water.

So all the day scholars and the
hostelers who are allowed to go
for Sunday worship, please utilize
this great opportunity of yours and
spiritually and meaningfully
attend each and every service that
you can attend.

Go to Church prayerfully and do
not go to Church simply to show
others that you are a person who
attend Church regularly.  Do not think
that going to Church is simply a
custom to be followed, whereas think
about it as a privilege and a God
given gift to attend the Sunday
worship.  Also think about the people
in various countries who are not
allowed to go to Church and worship
Jesus peacefully.

Quotes for the month
God heals, and the doctor takes the fee.  – Benjamin Franklin

The head of medical service in a great university hospital once said, “One
should send for his minister as he sends for his doctor when he becomes
ill.” That is to say, God helps the sick in two ways, through the science of
medicine and surgery and through the science of faith and prayer.

– Norman Vincent Peale

God weeps with us so that we may one day laugh with him.
– Jurgen Moltmann

Jesus did not come to explain suffering nor to take it away: he came to fill
it with his presence.

- Paul Claudel

*
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Many people, even Christian
believers who lead their lives in
neglect of God, in times of distress
profusely complain that God does
is not concerned about them.  At
least some of them struggle to ask
the question: “Why doesn’t God
intervene to prevent calamities in
our personal lives?”.  The only one
answer to this question is: “God
does not work in our way”.  He has
the power to wound and the power
to woo.  It would be easy for Him to
intervene, but another glorious
purpose is at  work – the purpose
of constraining love.  Hard though
it may be, we ust have patience with
the patience of God.

There is a popular chorus which
a congregation sang quite often:
“God is still on the throne..”  The
youth pastor who was so fond of
this song introduced the chorus to
the Sunday school children.  A five
year old boy who was excited abou
the song came running home to tell
mummy that he learned a new
song.  The mother in turn asked him
what? “God is still on the phone”
replied the little lad.  Though that
wasn’t what he was exactly taught,
there is food for thought in what he
said.  God is accessible to us at all
times: whether day or night.  Our
channels of communication to God
are never blocked or “down”.  All

BEHOLDING GOD ON
THE THRONE OF GRACE�

Christenson E. Sarasam

our mercy petitions reach the throne
of Grace.

The good news of the gospel is:
we can approach the throne of God
with the assurance that through the
sacrifice on the Cross, God has given
us His righteousness – the
consequence of the finished work of
Christ.  “In Your presence is fullness
of joy”.  There is nothing wrong in
wanting to be happy.  But the
paradoxical truth is that I will never
be happy if I am primarily concerned
with becoming happy.  My overriding
goal in every circumstances must be
to respond biblically, to put the Lord
first and seek to behave as He would
want me to.  When we devote our
energies to the task of becoming what
Christ wants us to be.  He fills us with
unutterable happiness, joy and peace.
I four primary hunger and thirst is not
to become more and more like Christ,
then we will experience an inner
emptiness that nothing we chase after
can fill.

If we are not hungering and
thirsting after God, we will definitely
hunger and thirst after something
else.  When we make it our goal to
glorify God, then we will enjoy Him.
The more we are nearer to God, we
realize about our short comings and
weakness more and more.  The more
we surrender our lives to the Lord,
the more we begin to reflect Him.  God
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always offers news things to us: a
new birth, a new life, a new hope, a
new happiness, and at the end of
time a new name.  However, out of
all these fascinating new things that
Christ offers His children, none is
perhaps more intriguing than His
offer of a new heart.  “I will give you
a new heart and put a new spirit
within you” (Ezekiel 36:26).  Quite
clearly, when it comes to spiritual
things, the heart of the matter is the
matter of the heart.  On of the
greatest promises of the Bible is the

offer of changing our hearts.  God
is not content with the tinkering of
our exterior, he loves to purify our
hearts.
Shall we capture the vision content
of the following lines:

I want, dear Lord, a heart that’s true
and clean
A sunlit heart, with not a cloud
between.
A heart like Thine, a heart divine.
A heart as white as snow.
On me, dear Lord, a heart like this
bestow.

*

QUESTIONS ABOUT HEALING
Selected from the Radio Bible Class booklet, Does God want me Well?

What about healing in the atonement?
“You need not be sick. Christ died for our sicknesses as well as our

sins. Through faith we must claim freedom from illness just as we claim
freedom from the penalty of our sins. That’s what Matt. 8:16-17 tells
us.” A godly man dying of cancer heard a radio preacher say this. He
began to suffer from a feeling of guilt about his lack of faith just as much as
from his illness. I assured him that he had not failed spiritually. He and his
loved ones had prayed earnestly. Neither their prayers nor their faith were
deficient. It apparently was not God’s will to heal him. The man was then
able to face his approaching death with faith and courage.
Jesus’ miracles of healing were signs. They showed his compassion for us
and pointed forward to his death by which he would pay the price for sin so
that ultimately [in eternity] all suffering can end. D. A. Carson astutely
observed, “The cross is the basis for all the benefits which accrue to
believers; but this does not mean that all such benefits can be secured at the
present time on demand, any more than we have the right and power to
demand our resurrection bodies [now].”
What about the gift of healing?

Some Christian leaders are convinced that they possess the “gifts of
healings” referred to in 1 Corinthians 12. Moreover, many sane, honest, and
respectable people support this claim. However, Hebrews 2:1-4 makes it
clear that the miraculous sign gifts were not present in about AD 68 as they
were at an earlier stage in the apostolic era. The writer of Hebrews used
the past tense. In addition, he lumped together “signs and wonders” and
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“gifts of the Spirit.” It appears that the supernatural sign gifts were no
longer present to the extent they were at an earlier time.

Another matter of significance is the fact that in Greek, the supernatural
sign gifts are written as double plurals – “gifts of healings,” “gifts of tongues,”
“workings of miracles.” This may indicate that the supernatural gifts did not
reside in an individual like the gift of an office – apostle, prophet, evangelist,
and pastor-teacher (Eph 4:11). They apparently came upon a person for
one event and had to be given again or renewed by the Holy Spirit according
to his will. Perhaps that’s why Paul, who on one occasion healed a host of
people, couldn’t heal Epaphroditus (Phil 2:25-30), Trophimus (2 Tim 4:20),
or Timothy (1 Tim 5:23).

Since even the apostles didn’t possess a resident gift of healing, we
have good reason to deny that anyone has it today. Nor do present healings
through prayer indicate that somebody exercised the “gifts of healings.”
God can heal in response to prayer whenever he chooses to do so.
What about the contemporary reports of healing?

Wherever you go, you can find people who tell of being miraculously
cured through prayer, through a visit to a shrine, or through the work of a healer.

We believe in God and his power to heal. Many of us have had firsthand
experiences of amazing healings in response to prayer. Therefore, we do
not question the fact that God can and does heal. However, we should
recognize that not all humanly unexplainable incidents are miracles of God.
They occur even among Satan worshippers! Therefore, we test a religious
leader’s credibility by what he teaches, not by an analysis of the miracles
ascribed to him or her.
How much faith do I need?

Many people have the idea that if we fulfill God’s conditions by having
enough faith, we will always be healed. Therefore, they boldly “name and
claim” complete healing when they pray.

Dr. Paul Brand in the Nov 25, 1983 issue of Christianity Today told the
sad story about a family that took this approach. When their 15-month old
son came down with flu-like symptoms, they followed the advice of their
church leaders and depended solely on prayer for his recovery. Their son
kept getting more sick over the next several weeks, gradually losing his
senses of hearing and sight. He finally died – and he remained dead in spite
of fervent prayer that God would restore his life. The autopsy showed that
the cause of death was a form of meningitis that could have been treated
easily.

Now, these people had tremendous faith. But the strength of our faith
does not determine whether or not healing will come. Some of our Lord’s
miracles were not in any way related to the faith of those who benefited
from them (Mt 12:9-13; Mk 1:23-28; Lk 7:11-15; 13:10-13; 14:1-6; 22:50-
51; Jn 9:1-38). Besides, are we going to say that Paul was not healed of his
“thorn in the flesh” because he didn’t have enough faith? Was Timothy’s
lack of faith the reason he had stomach problems? (1 Tim 5:23)
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tUm. (anÊnkv) im´m tbipZmkv
IpSpw-_-cwKw

tPm_vkv Iw^À«Àamsc kq£n¡pI
DjÊnsâ cY¯nÂ DbÀ¸nsâ cY ̄ nÂ
Fgp¶ffpw kvt\l ]nXmthþ C¶v
RmbdmgvNbmsW¶v Adnbn¨p sIm­v B
{Kma¯nÂ XebpbÀ¯n \nÂ¡p¶ tZhm
eb¯nÂ \n¶v DbÀ¶ `àn Km\¯nsâ
CucSnIÄ aIc amk¯nse aªpsIm
gnbp¶ {]`mX¯nsâ XWp¸nÂ \n{Zbn
em­p InS¶ {KmaoW P\Xsb hnfn¨p
WÀ¯nbt¸mÄ ]ffnbpsS sXm«Sp¯p
ØnXn sN¿p¶ Bip]{XnbnÂ tcmKnbmbn
InS¡p Ibmbncp¶ B tZhmeb¯nse
{][m\ UoJÀ Dd¡¯nsâ AKm[ Ib
§fntebv¡v XmWnd§pIbmbncp¶p.  Nn´
sImt­m hm¡psImt­m {]hr¯nsIm
t­m Hcp Pohnsb t]mepw thZ\n¸n¨n
«nÃm¯ Hcp km[p a\pjy\mbncp¶p A
t±lw.  “At±l¯n\v ssZhw F´n\v Cu
almtcmKw \ÂIn?”  \m«pImÀ apgph³
]e{]mhiyw tNmZn¨ tNmZyamWnXv.  Xe
t¨mdnÂ Iym³kÀ F¶ almtcmKw hfÀ
¶p sIm­ncn¡p¶ At±lw BÀ.kn.kn.
bnÂ \n¶p e`n¨ NnInÕbv¡p tijw
ho«nÂ hn{ian¡th AanXamb £oWw,
Aklyamb thZ\, OÀ±nÂ F¶nh
\nan¯w \n{Zmhnlo\§fmb cmhpIÄ
]n¶n«psIm­ncp¶p.  c­p Znhk§Ä¡v
ap³]v Bip]{XnbnÂ {]thin¸n¨ tcmKn
RmbdmgvN {]`mX¯nÂ thZ\ ad¶v
kzØambn Dd¡w Bcw`n¨tXbpffq.
AXn\mÂ tcmKnsb kµÀiIÀ iey
s¸Sp¯cpXv F¶ Dt±iy¯nÂ At±l
¯nsâ `mcysb am{Xw kao]w Ccp¯nb
tijw kµÀiIÀ¡v IÀi\amb hne¡v
GÀs¸Sp¯n.

]Xnhp t]mse Rmbdmg vN
Bcm[\ Ignªnd§nb “`àP\§Ä”
tcmKnsb ImWm³ h¶p Ibdn.  apdnbpsS
ap¶nse “kµÀiIÀ ]mSnÃ” F¶ t_mÀUv

hmbn¨ tijw am\ycmb Nne hyànIÄ
\nÈ_vZcmbn aS§n. ]t£ aäpNne
(]mcIfmb) kµÀiIÀ¡v tcmKnsb DWÀ
¯n At±lt¯mSv kwkmcn¡Ww, X§Ä
At±ls¯ ImWm³ h¶ncn¡pIbmsW
¶dnbn¡Ww, At±l¯nsâ icoc¯nse
thZ\ bpff ̀ mK v̄ sXm«v {]mÀ°n¡Ww,
thZ\ Ipdhpt­m F¶v tNmZn¡Ww, aäp
NneÀ¡v At±l¯n\v C\n ]qÀ®amb
tcmKia\w e`n¡ptam (CtXmsS Imäp
t]mIptam) F¶dnbWw... A§s\ hnhn[
Dt±i§tfmsS h¶p Ibdnb P\¡q«s¯
\nb{´n¡m³ tcmKnbpsS a¡fpw Bip
]{Xn Poh\¡mcpw \t¶ ]mSps]«p (C¡m
cy¯nÂ tUm_Àamsâ kz`mhw ImWn
¡pI km²yaÃtÃm!).
BcmWv “tPm_vkv Iw^À«À”  amÀ

Cu hm¡n\v \nL­phnÂ \ÂIn
bncn¡p¶ AÀ°w “ Pretender of sym-
pathy, who attributes your misfortunes
to your own mistakes”  (hymPkvt\
lnX³, I]Sm\pI¼ Im«p¶h³) F¶mWv.
\oXnam\mbncp¶ Ct¿m_v F¶ ssZh
`à\v tcmKhpw ZpcnXhpw D­mbt¸mÄ
At±ls¯ kµÀin¡ms\¯nb _Ôp
¡Ä an{X§Ä F¶nhcnÂ \n¶v tcmKnbmb
At±l¯n\v e`n¨ {]XnIcW§sf¸än
]gb \nba ̄ nÂ \mw hmbn¨n«p­v.  Cu
AÀ°¯nemWv tPm_vkv Iw^À«À F¶
]Zw DÛhn¨n«pffXv.

tcmKia\¯nÂ D¯akplr¯p
¡Ä¡pw, {]mÀ°\bv¡pw \ÂImhp¶
kw`mh\ hfsc hepXmWv F¶ kXyw
sshZyimkv{Xw \ntj[n¡p¶nÃ.

“hne sImSp¡msX e`n¡p¶
D¯a Huj[§fmWv kplrZv _Ô§Ä”
- a\:Èmkv {X KthjI\mb sjÃn
sSbvedpsS hm¡pIfmWnh.
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tcmKw hcm¯hÀ Bsc¦nepw Dt­m?
PohnXbm{XbnÂ bmsXmcp

ap¶dnbn¸pw IqSmsX Bbncn¡pw tcmK
§Ä \½psS taÂ IS¶m{IaWw \S¯n
tcmK InS¡sb A`bw {]m]nt¡­ \nÊ
lmbmhØbp­mIp¶Xv. Huj[§Ä
tcmKia\¯n\v \nÀ®mbIamb ]¦v
hln¡p¶p; AtXmsSm¸w kam\ A\p`h
§fneqsS IS¶p t]mb kplr¯p ¡fpsS
kµÀi\hpw km´z\ hN\§fpw \Â
Ip¶ IpfnÀ½ Ipds¨m¶paÃ.  Ch Nne
t¸mÄ acp¶pIsf¡mÄ ̂ e{]ZamhpIbpw
sN¿pw F¶v sshZyimkv{Xw Xs¶
sXfnbn¨n«p­v.
kµÀiIÀ “ ]mc” IÄ Bbn amdpt¼mÄ

tcmKnIsf kµÀin¡p ¶Xn\mbn
Hmd©v, ap´ncn, B¸nÄ, sdm«n, _nkv¡äv
F¶nh s]mXnªp sI«n Bip]{XnbnÂ
CSn¨p Ibdn F¯p¶ kµÀiIcpsS icoc
`mj kq£aambn {i²n¡pI.  Xmsg
]dbp¶ ]e Imcy§fpw hyà amIpw.

“ Bcmsâ A¨n¡v {`m´p
]nSn¨mÂ ImWms\´mcp tNev”F¶ at\m
`mht¯msS F¯p¶hcmWv A¼Xp
iXam\t¯mfw t]À. aäp NneÀ
apdnsshZysâ tdmÄ A`n\bn¡pw;
Fs´ms¡ `£Ww Ign¡mw F´p
Ign¡m³ ]mSnÃ Fs¶ms¡ (]e
t¸mgpw tUmIvSÀamÀ \ÂIp¶ D]tZ
i¯n\v hn]coXambn) AhÀ D]tZin
¡pw.  aª¸n¯w _m[n¨p InS¡p¶
tcmKntbmS v aªÄ Ac¨IdnIÄ
D]tbmKn¡m³ ]mSnÃ F¶pt]mepw
C¡q«À D]tZin¡pat{X!!

asämcp Iq«À X§fpsS temI
]cnNbs¯¸än ho¼Sn¡p¶hcmWv.
\Kc¯nse ss^hvÌmÀ Bip ]{Xn
bnse amt\PnwKv UbdIvSÀ DÄs¸sS
]ecpw X§fpsS Dä kplr¯p¡fm

sW¶v AhImis¸Sp¶ C¡q«cpsS

hm¡pIÄ hnizkn¨v X§Ä NnInÕn

¨ncp¶ Bip]{XnbnÂ \n¶v \nÀº
Ôambn UnkvNmÀÖv hm§n s]cphgn
bnÂ AIs¸«hcpw ss^hv ÌmÀ
Bip]{Xnbnse NnInÕbvs¡mSp
hnÂ Bip]{XnbnÂ ASbv¡p¶Xn\v
]Ww Is­¯m\mImsX heª lX
`mKycpw \½psS kaql¯nÂ [mcmf
ap­v.

KÀ`nWnbmWv tcmKnsb¦nÂ

NnInÕn¡p¶ tUmIvSÀamcpsS at\m

hocyw sISp¯p¶ tNmZyic§Ä

tUmIvSdpsS t\À¡v FbvXp hnSp¶
XnÂ kt´mjw Is­¯p¶hcmWv
aäp Nne kµÀiIÀ.  “thsd Ipg¸
sam¶panÃtÃm?”  “ {]khw Ft¸mÄ
\S¡pw?”  “ Ipªn\v Ipg¸sam¶p
anÃtÃm?”  “càw Bhiyambn hcp
tam?”  C¯cw tNmZy§Ä tUmIvSÀam
cpsS samss_Â t^mWpIfneqsSbpw
\nc´cw {]hln¨p sIm­ncn¡pw.
(C¡q«À HmÀ¡pI, ]et¸mgpw
Bip]{XnIfnÂ kntÊdnb³ ikv{X
{InbbpsS F®w Ip¯s\ Dbcp¶
Xn\pff {][m\ImcWw C¯cw
tNmZy§fmWv).

kµÀiIÀ¡pw thWw Hcp
s]cpamä¨«w

tcmKnsb kµÀin¡m³
F¯p ¶Xn\p ap³]v tcmKnbpsS t]cv,
hbÊv, tcmKn InS¡p¶ hmÀUv, s_Uv
\¼À (t] hmÀUv BsW¦nÂ apdnbpsS
\¼À) F¶nh hyàambn Adnªn
cn¡Ww.

Bip]{Xn¡pffnse A¨S
¡w, ]cnkcipNnXzw F¶nhsb
kw_Ôn¨pff s]mXp\nba§Ä
]men¡p¶Xn\v kµÀiIcpw _m²y
ØcmWv.

“ kµÀiIÀ ]mSnÃ”  F¶
t_mÀUv Øm]n¨n«pff Øe§Ä



30

(hmÀUv, sF.kn.bqWnäv, {]khapdn)
GXpw BIs« Cu t_mÀUv I­n
«nsÃ¶v \Sn¨v AhnsS Ibdns¨¶v
t£amt\zjWw \S¯p¶Xn\ v
kµÀiIÀ Xp\nbcpXv.

hmbphneqsS ]Icp¶ sN¦®v,
izmktImi tcmK§Ä F¶nhbpffhÀ
Bip]{Xn kµÀi\w Hgnhm¡pI.
C¯cw tcmKapffhÀ \hPmX inip
¡sf FSp¯v AhcpsS apJ¯v Npw
_n¨Xn\mÂ (A¼t¼mmm…Fs´mcp
kvt\lw!!!) \nc]cm[nIfmb Cu
inip¡fnÂ izmktImitcmK§Ä
¡pw t\{XtcmK§Ä¡pw iàamb
ASn¯d ]mInb F{Xtbm kw`h§Ä
D­v.

{]Xntcm[tijn Ipdª hr
²P\§Ä, Ip«nIÄ F¶nhÀ Bip
]{Xn kµÀi\¯nÂ \n¶v Hgnªv
\nÂ¡pI.

]IÀ¨hym[nIfmÂ IjvSs¸Sp¶
tcmKnIsf kµÀin¡m³ t]mIcpXv;
AXymk¶ \nebnÂ Ignbp¶ tcmKn
IfpsS kao]w A[nIt\cw \nÂ¡pI
bpacpXv.

tcmKnbpambn kwkmcn¡pt¼mÄ
AhcpsS a\ÊnÂ \nt£[mßI
Nn´IÄ \ndbv¡p¶ coXnbnepff
kw`mjWw Hgnhm¡pI.  DZmlcW
ambn kpJ{]khw {]Xo£n¨p Ignbp¶
KÀ`nWntbmSv {]kh¯nÂ acn¨p t]mb
kv{XobpsS IY ]dbcpXv.

tcmKs¯¸än B[nImcnIambn
kwkmcn¡m³ Ignbm¯hÀ au\w
]men¡pI.

tcmKn¡p \ÂIp¶ D]lmc
§fpsS Imcy¯nepw {i² thWw.
{]taltcmKw aqÀÑn¨v aq¶p t\chpw

C³kpen³ Ip¯nhbv¸pambn
Ignbp¶ tcmKnIÄ¡v ]g§fpw
a[pc]elmchpw hm§n \ÂIcpXv.
km¼¯nI _p²nap«v A\p`hn¡p
¶hÀ¡v km¼¯nI klmbw \Â
IpI, AhÀ C¡mcyw Hcn¡epw ad¡p
IbnÃ.

tcmKn¡p th­n {]mÀ°n¡m³
Dt±in¡p¶hÀ X§fpsS {]mÀ°\
{lkzhpw Imcyam{X {]kà hpambn
cn¡m³ {i²nt¡­XmWv (aeshff
¸m¨nÂ t]mepff {]mÀ°\ IÄ Hgnhm
¡pI).

tcmKnIÄ F´p sN¿Ww
kulrZw \½psS hyàn

_Ô§sf ]pjvSns¸Sp¯p¶p, hymIp
eXIÄ AIäp¶p F¶Xp kXyamWv.
]t£ kµÀiIÀ \ÂIp¶ D]tZi
§fnse s\Ãpw ]Xncpw Xncn¨dnª
tijw Ahsb¸än ]eh«w BtemNn¨
tijw kzoIcn¡mhp¶h am{Xw
kzoIcn¡pIbmWv sNt¿­Xv.

kµÀiIÀ tPm_vkv Iw^À«ÀamÀ
BImXncn¡pI

kulrZw Gähpw CjvSs¸Sp¶
Hcp kaqlPohnbmWv a\pjy³.
AXn\mÂ _Ôp¡tfm kplr¯p
¡tfm tcmKnIÄ BIp¶ \nÀ`mKy
Icamb AhØbp­mIpt¼mÄ,
AhcpsS Zp:J§fpsSbpw IjvSX
IfpsSbpw IYIÄ tIÄ¡pt¼mÄ apJw
Xncn¡msX BßmÀ°ambn kl X]n
¡pI, AhÀ¡p th­n {]mÀ°n ¡pI,
AhcpsS tXmfnÂ X«n Bizkn
¸n¡pI.

C¯cw kplr¯p¡sfbmWv
\ap¡mhiyw. “tPm_vkv Iw^À«À”
amscbÃ.

The doctor treats, and God heals. He is the Great Physician
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ASnbs\ Afhv IqSmsX kvt\ln

¡p¶ kzÀ¤Ø ]nXmth, Hcp A\p Xm]

{]mÀ°\tbmsS Cu hÀjs¯

Bcw`n¡p¶Xv £ant¡Wta.  apS¡w

IqSmsX hnip² Znhk Bcm[\bnÂ

“]s¦Sp¡p¶p” s­¦nepw AhnSp¶v

B{Kln¡p¶Xp t]mse Bßmhnepw

kXy¯nepw A§sb Bcm[n¡m³

km[n¡p¶nÃ. IrXy kab¯v Xs¶

Bcm[\bv¡v hs¶¯p¶ps­¦nepw

IpdhpIÄ Gsd D­v. A¨³ ]e {]m

hiyw HmÀ½s¸Sp¯nbn«pw {]mÀ°\

IÄ¡pw, BioÀhmZ¯n\pw tijw

Bta³ ]dbmXncn¡p¶Xv £ant¡

Wta. au\w k½X e£Ww F¶mWv

Rm³ a\Ênem¡nbncn¡p¶Xv. {]mÀ

°\ {i²tbmsS tIÄ¡pIbpw {]mÀ

°\tbmSv ]qÀ®ambn tbmPn¡pIbpw

sN¿p¶Xp sIm­v Bta³ ]dªv

DuÀÖhpw kabhpw Ct¸mÄ ]mgm

¡mXncp¶mÂ Xncpk¶n[nbnÂ h¶v

\nXyImew hkn¡pt¼mÄ DuÀÖkz

eXtbmsS  Bta³ ]dbm³ Ignbp

atÃm. “A§bpsS hmXnepIfnÂ kvtXm

{Xt¯mSpw A§bpsS {]mImc§fnÂ

kvXpXntbmSpw IqsS” hcWsa¶pw, kv

tXm{Xw F¶ bmKw AÀ¸n¡p¶h³

A§sb alXzs¸Sp¯p¶p F¶pw

F\n¡v Adnbmw.  F¶mÂ, F\n¡v

]mSphm³ Ignbp¶nÃ. ]m«p ]pkvXIw

ssIbnÂ ImWmdnÃ.  t]msc¦nÂ, ]mSp

I F¶ ZuXyw ]m«p kwL¯n\v Hu«v

tkmgvkv sNbvXncn¡p¶p F¶mWv

Hcp A\pXm] {]mÀ°\

Fsâ [mcW. B taJebnÂ ssIIS

¯p¶Xv icnbmWv F¶v F\n¡v tXm

¶p¶nÃ. C\n {]XnhmIy¯nsâ Imcyw.

Rm³ thZ]pkvXIw sIm­phcmdnÃ.

Ft¶mSv £ant¡Wta. aäp Znhk

§fnÂ Ip«nIfpsS kvIqÄ _mKv,

tPmen Øe¯p th­ km[\§Ä,

e©v t_mIvkv, slÂsaäv F¶nhbpw

aS§n hcpt¼mÄ ho«mhiy¯n\pff

hkvXp¡fpw Npa¡p¶p. Hcp Znhk

sa¦nepw hn{iaw tht­?  t]msc¦nÂ,

IÂ¸\{]Imcw, `mcw Npa¡msX, tPm

en sN¿msX, iº¯v BNcn¡m\pw

km[n¡p¶p. XncphN\ ip{iqjm

kabw ]et¸mgpw BßmÀ°ambn

{i²n¡phm³ km[n¡p¶nÃ. Ggv

an\n«v apXÂ Nnet¸mÄ Ccp]Xv an\näv

hsc \o­p \nÂ¡p¶ ]ckyw tI«

tijw {i² tI{µoIcn¡m³ ASnb\v

{]bmkw tXm¶p¶p.

AhnSp¶v Xo£WXbpff ssZhw

F¶pw, ̀ £n¡p¶ Aán F¶pw, AtX

kabw alm Zbbpw IcpWbpw Dff

hs\¶pw Rm³ Adnbp¶p.  Xm§m\m

hm¯ at\mhyYbpw IjvS¸mSpw

A\p`hn¨v XncpPohs\ Gg¡mbn

\ÂIn F¶pw hnizkn¡p¶p. FÃm

hn[ `uXnI, Bßob A\p{Kl

§fptSbpw ZmXmhmb A§sb

Bcm[nt¡­ coXnbnÂ Bcm

[n¡mXncp¶Xpw, IpSpw_mwK§Ä¡pw

klhnizmknIÄ¡pw CSÀ¨ hcp¯n

bXpw ASnbt\mSv £ant¡Wta.

Un.kn.sP



FUn-täm-dn-bÂ

{]mÀ°\bpw tcmKkuJyhpw
Hcmip]{XnbnÂ AXymk¶ \nebnÂ Ignbp¶ Hcp

tcmKnsb kµÀin¡phm³ FÃm Znhkhpw c­p t\cw Hcp
{]mÀ°\m {Kq¸pImÀ h¶p sIm­ncp¶p.  AhÀ Ipsd kabw
tcmKnbpsS ASp¡Â {]mÀ°\bv¡v sNehgn¨p .
{]mÀ°\bnÂ hnizmkanÃm¯ hyànbmbncp¶p AhnSs¯
tUmIvSÀ.

Hcp Znhkw {]mÀ°\¡mtcmSv tUmIvSÀ ]dªp.  “Cu kv{Xo IqSn h¶mÂ
aq¶p amkw IqSn Pohn¨ncn¡pw.  Chsc c£s¸Sp¯phm³ sshZyimkv{X¯n\v
km²yaÃ.  ]ns¶ F´n\mWv \n§Ä C{Xbpw kabw \jvSs¸Sp¯p¶Xv?”
AXn\v AhcnsemcmÄ “tbip{InkvXp acn¨hs\ DbÀ¸n¨h\mWv.  R§fpsS
ssZhw kuJyw sImSp¡p¶h\mWv” F¶v ]dªp.  Ipsd Znhkw Ignªv B
tUmIvSÀ A³]Xp ssaÂ AIsebpff asämcp Bip]{Xnbnte¡v Øew
amdnt¸mbn.

Hcp hÀjw Ignªv At±lw ho­pw XncnsI B Bip]{XnbnÂ F¯n.
At¸mÄ AhnsSbpff Hcp tPmen¡mcn AXymk¶ \nebnÂ InS¶ncp¶ B
]gb Im³kÀ tcmKnsb¸än tUmIvStdmSv ]dªp.  AÛpXt¯msS At±lw
tNmZn¨p: “B kv{Xn Ct¸mgpw Pohn¨ncn¡p¶pthm?”  B tPmen¡mcn ]dªp
“ Pohn¨ncn¡p¶p F¶p am{XaÃ ]qÀ® BtcmKyhXnbpambncn¡p¶p.” AXv
hnizkn¡m³ IgnbmXncp¶ tUmIvSÀ B kv{Xosb t\cnÂ I­v Ahsc ]e
]co£W§Ä¡pw hnt[bam¡n.  B kv{XobnÂ Im³kÀ tcmK¯nsâ bmsXmcp
e£WhpanÃmbncp¶p.

Cu kw`hw tUmIvSdpsS PohnX¯nÂ Hcp hgn¯ncnhmbn¯oÀ¶p. {]mÀ
°\ aqew a\Ên\pw icoc¯n\pw hcp¶ ]cnhÀ¯\§Ä AÛpXIcamsW¶v
At±lw a\Ênem¡n. At±lw B {]mÀ°\m{Kq¸ns\ hcp¯n BgvNbnÂ
Hcn¡Â Bip]{Xnbnse FÃm tcmKnIÄ¡pw th­n {]mÀ°\ \S¯phm³
{IaoIcW§Ä sNbvXp.

PohnX¯nÂ {]XnIqe kmlNcy§Ä t\cntS­n hcpt¼mÄ, tcmKw _m[n¨v
sshZyimkv{Xw t]mepw \s½ ssIhnSpt¼mÄ \ap¡v sN¿mhp¶ GI Imcyw
{]mÀ°n¡pI F¶Xp am{XamWv.  a\pjy\v H¶pw sN¿phm³ Ignbm¯
kmlNcy¯nÂ ssZhw IS¶p h¶p {]hÀ¯n¡pw.  Man’s extremity is God’s

opportunity .  PohnX¯nÂ FÃm AhØIfnepw \ap¡v {]mÀ°\bv¡v apJyØm\w
\ÂImw.  hcpw \mfpIfnÂ ssZh¯nÂ \n¶pw henb A\p{Kl§Ä \ap¡v

{]m]n¡mw!

BÀ. kmP³ kmwk¬
FUnäÀ

Email: sajansamson@hotmail.com



Circle Prayer List
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02.02.2010 
Tuesday 

Mr. 
Mr. 
Mr. 

Jaison Pradeep Boas 
Noble Albin 
Joseph Raj 

Gowreeshapattom 
Watts Lane 
Jagathy 

05.02.2010 
Friday 

Rev. 
Mr. 
Mr. 

Samjis 
Praveen Frederic 
Rajeev Justus Sumanam 

Museum Bains Compound 
V.V.Nagar 
Nalanda 

09.02.2010 
Tuesday 

Mr. 
Dr. 
Mr. 

James Chalmers 
V.S.Sugunan 
Ebymon 

Barton Hill 
Bains Compound 
Vettikuzhy, Sathyan Nagar 

12.02.2010 
Friday 

Mr. 
Mr. 
Prof. 

Ronald Chandra Kumar 
Biju Jones 
Oliver A Maison 

Santhosh Nagar, Muttada 
Thirumala 
Chalakuzhy Lane, Pattom 

16.02.2010 
Friday 

Prof. 
 

Ross Chandran 
 

YMR 
 

19.02.2010 
Friday 

Dr. 
Mr. 
Mr. 

D. Benjamin 
Christopher Ross 
C.F.Santhosh Kumar 

Chavadimukku 
YMR 
Statue Road 

23.02.2010 
Tuesday 

Mrs. 
Mr. 
Mr. 

Kamala Bai 
Justin Jose 
Conrad Prabhakar Hudson 

Charachira 
Thirumala 
Nanthencode 

26.02.2010 
Friday 

Dr. 
Mr. 
Dr. 

Sudhir Jacob 
Sathyavalsalam 
Rajeswari Amma 

Anathara 
Statue Road 
Manchadivila 

02.03.2010 
Tuesday 

Mr. 
Mr. 
Dr. 

Hubert Leslie Rose 
D. Nelson 
C.A.Lal 

Kannammoola 
Charachira 
Ambalamukku 

05.03.2010 
Friday 

Mr. 
Mrs. 
Mrs. 

Nagarajan 
Mercy Adriel 
C.Syamala 

Plamoodu 
Kowdiar 
Vivekanda Nagar 

09.03.2010 
Tuesday 

Mr. 
Mrs. 
Mrs. 

J.Paul Das 
N.K.Prathapachandran 
Mary Celesti Bai 

Sreekariyam 
Watts Lane 
Peroorkada 

A Jewish Prayer
Heal us, O Lord, and we shall be healed; save us and we shall be saved; for
it is you we praise. Send relief and healing for our diseases, our sufferings
and our wounds; for you are a merciful and faithful healer. Blessed are you, O
Lord, King of the Universe, who heals the sick.




